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UREDBA KOMISIJE (ES) �t. 1520/2000
z dne 13. julija 2000

o doloŁitvi skupnih podrobnih pravil za uporabo sistema dodeljevanja izvoznih nadomestil za
nekatere kmetijske proizvode, izvo�ene kot blago, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, in o merilih

za doloŁanje vi�ine tak�nih nadomestil

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE �

ob upo�tevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upo�tevanju Uredbe Sveta (ES) �t. 3448/93 z dne 6.
decembra 1993 o doloŁitvi trgovinskih sporazumov, ki veljajo
za nekatere vrste blaga, pridobljenega s predelavo kmetijskih
proizvodov (1), in zlasti prvega pododstavka Łlena 8(3) Uredbe,

ob upo�tevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) �t. 1222/94 z dne 30. maja
1994 (2), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(ES) �t. 701/2000 (3), je doloŁila skupna podrobna
pravila za izvajanje sistema dodeljevanja izvoznih nado-
mestil za nekatere kmetijske proizvode, izva�ane v obliki
blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, in merila za
doloŁanje vi�ine tak�nih nadomestil. Ker je bila ta uredba
petnajstkrat spremenjena, je sedaj treba Uredbo (ES)
�t. 1222/94 ob novih spremembah zaradi jasnosti
prenoviti.

(2) Ker uredbe o skupnih ureditvah trgov za jajca, �ita, ri�,
mleko in mleŁne izdelke ter sladkor doloŁajo, da se sme
do obsega, ki je potreben, da se zadevnim kmetijskim
proizvodom na podlagi kotiranj ali cen tak�nih proiz-
vodov na svetovnem trgu omogoŁi izvoz v nekaterih
oblikah predelanega blaga, ki ni navedeno v Prilogi I k
Pogodbi, se razlika med tak�nimi kotiranji ali cenami in
cenami v Evropski uniji lahko pokrije z izvoznim nado-
mestilom.

(3) Uredba Komisije (ES) �t. 800/1999 (4) doloŁa splo�na
pravila za dodeljevanje izvoznih nadomestil za nekatere
kmetijske proizvode, izva�ane v obliki blaga, ki ni zajeto
v Prilogi I k Pogodbi, in merila za doloŁanje vi�ine
tak�nih nadomestil. Treba pa je razjasniti, na kak�en
naŁin se bodo ti sporazumi uporabljali za blago, ki ni
zajeto v Prilogi I.

(4) ¨len 11 Sporazuma o kmetijstvu, ki je priloga Spora-
zuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije,
doloŁa, da nadomestila, dodeljena za izvoz kmetijskih

proizvodov, vsebovanih v blagu, ki ni zajeto v Prilogi I k
Pogodbi, ne smejo biti vi�ja od nadomestil, ki bi se
plaŁala za te proizvode, Łe bi jih izvozili v nespreme-
njeni obliki. To je treba upo�tevati pri doloŁanju stopenj
nadomestil in pri sprejemanju pravil o enakovrednosti.

(5) Krompirjev �krob je enakovreden koruznemu �krobu.
Treba je omogoŁiti, da se v tr�nih razmerah, ko je cena
krompirjevega �kroba znatno ni�ja od cene koruznega
�kroba, za krompirjev �krob doloŁi posebna vi�ina nado-
mestila.

(6) Tak�no blago se lahko pridobi neposredno iz osnovnih
proizvodov, iz proizvodov, pridobljenih pri predelavi
osnovnih proizvodov, ali iz proizvodov, enakovrednih
tem kategorijam. Treba je doloŁiti pravila za doloŁanje
vi�ine izvoznega nadomestila za vsakega od teh
primerov.

(7) Veliko blaga, ki ga proizvajajo podjetja pod jasno dolo-
Łenimi tehniŁnimi pogoji in ki ima konstantne znaŁil-
nosti in kakovost, se izva�a po rednih postopkih. Zaradi
olaj�anja izvoznih formalnosti je treba za tak�no blago
sprejeti poenostavljen postopek, pri Łemer proizvajalec
pristojnim oblastem sporoŁi vse podatke, ki jih te �tejejo
kot potrebne v zvezi s pogoji, v katerih se proizvaja
blago.

(8) Vsebnost kmetijskih proizvodov se v veŁini izva�anega
blaga skoraj zagotovo spreminja. Vi�ino nadomestila je
torej treba doloŁiti na podlagi koliŁine kmetijskih proiz-
vodov, ki je bila dejansko uporabljena pri proizvodnji
izvo�enega blaga. Za nekatere vrste blaga, katerih sestava
je preprosta in relativno stalna, je treba zaradi la�jega
upravljanja doloŁiti vi�ino nadomestila na podlagi
natanŁno doloŁenih koliŁin kmetijskih proizvodov. V
primerih, ko so te koliŁine registrirane pri pristojnih
oblasteh, je treba predpisati vsakoletno potrditev tak�nih
registracij, da se zmanj�ajo tveganja, ki nastanejo, Łe se
ne sporoŁijo spremembe koliŁin proizvodov, uporab-
ljenih pri proizvodnji zadevnega blaga.
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(9) ¨e ni dokazila, da �e ni bilo dodeljeno proizvodno nado-
mestilo v skladu z Uredbo Komisije (EGS) �t. 1722/93 z
dne 30. junija 1993 o doloŁitvi podrobnih pravil za
uporabo uredb Sveta (EGS) �t. 1766/92 in (EGS)
�t. 1418/76 o proizvodnih nadomestilih v sektorju �it
ali ri�a (1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(ES) �t. 87/1999 (2), ali v skladu z Uredbo Sveta (EGS)
�t. 1010/86 z dne 25. marca 1986 o doloŁitvi splo�nih
pravil za proizvodna nadomestila za nekatere proizvode
iz sladkorja, ki se uporabljajo v kemiŁni industriji (3),
kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije
(ES) �t. 2074/98 (4), se izvozno nadomestilo zmanj�a za
vi�ino proizvodnega nadomestila, ki velja na dan spre-
jetja izvozne deklaracije. To je edini sistem, ki se izogne
tveganju v zvezi z goljufijami.

(10) Uredba Sveta (EGS) �t. 565/80 z dne 4. marca 1980 o
predplaŁilu izvoznih nadomestil za kmetijske proiz-
vode (5), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(EGS) �t. 2026/83 (6), in Uredba Komisije (ES) �t. 800/
1999 z dne 15. aprila 1999 o doloŁitvi skupnih
podrobnih pravil za uporabo sistema izvoznih nadome-
stil za kmetijske proizvode (7) sta uvedli sistem za pred-
plaŁilo izvoznih nadomestil, ki ga je treba upo�tevati pri
prilagajanju izvoznih nadomestil.

(11) Treba je sprejeti ukrepe, s katerimi se zagotovi strogo
izpolnjevanje obveznosti Skupnosti. Ob tem ti ukrepi
izvajalcem ne smejo nalagati nepotrebnih omejitev.

(12) Sporazumi, sklenjeni v skladu s Łlenom 300 Pogodbe,
omejujejo vi�ino nadomestil, ki se lahko dodelijo v posa-
meznem proraŁunskem letu. Mora se omogoŁiti, da se
blago, ki ni zajeto v Prilogi II k Pogodbi, izva�a pod
vnaprej znanimi pogoji. —e zlasti mora biti mogoŁe
dobiti

zagotovilo, da je ta izvoz upraviŁen do nadomestila, ki je
zdru�ljivo z obveznostmi Skupnosti, katere ji nalagajo
sklenjeni sporazumi, ali kjer to ne more veŁ biti tako,
dovolj zgodaj dobiti informacije o tem. Poleg tega izda-
janje potrdil omogoŁa spremljanje zahtevkov za nado-
mestila in zagotavlja, da se nadomestila lahko izplaŁajo
imetnikom potrdila do vi�ine, navedene na potrdilu, pod
pogojem, da imetnik potrdila izpolnjuje druge pogoje za
dodelitev nadomestila, doloŁene v predpisih Skupnosti.

(13) Ti sporazumi zadevajo vse kmetijske proizvode, izva�ane
v obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi. Ti proiz-
vodi zajemajo nekatera �ita, ki se izva�ajo v obliki
�ganih pijaŁ iz Łlena 13(5) Uredbe (EGS) �t. 1766/92 (8).
Uredba (EGS) �t. 2825/93 (9), kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) �t. 3098/94 (10), doloŁa
nekatera podrobna pravila za tak�na �ita. Za dodelje-
vanje nadomestil za vse kmetijske proizvode, izva�ane v
obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, bi morali
veljati enotni predpisi.

(14) Obstaja velika verjetnost, da bodo v prispelih zahtevkih
za potrdila navedeni vi�ji zneski, kakor jih je mogoŁe
dodeliti. Zato je treba leto razdeliti na obdobja, tako da
so lahko potrdila na voljo izvajalcem, ki izva�ajo ob
koncu proraŁunskega leta, pa tudi tistim, ki izva�ajo na
zaŁetku proraŁunskega leta. Kjer je to ustrezno, se za vse
zahtevane zneske uporabi koeficient zni�anja.

(15) Treba je doloŁiti pogoje za sprostitev var�Łine za potrdila
v skladu z Uredbo Komisije (EGS) �t. 2220/85 z dne 22.
julija 1985 o doloŁitvi skupnih podrobnih pravil za
uporabljanje sistema var�Łin za kmetijske proizvode (11),
kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
�t. 1932/1999 z dne 9. septembra 1999 (12).
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(16) Za nekatere vrste izvoza ne veljajo omejitve za plaŁilo
nadomestil, kar je posledica mednarodnih obveznosti, ki
jih je sprejela Evropska unija. Za tak�en izvoz ne velja
obveznost predlo�itve potrdila o nadomestilu.

(17) VeŁina izvoznikov z nadomestili prejme manj kakor
50 000 evrov na leto. Ves izvoz, vzeto skupaj, ustreza
samo majhnemu dele�u celotnega zneska nadomestil,
odobrenih za kmetijske proizvode, izvo�ene v obliki
blaga. Treba je omogoŁiti, da se tak�en izvoz izvzame iz
zahteve o predlo�itvi potrdila.

(18) Nekateri izvozniki se prijavijo na javne razpise, ki jih
objavijo tretje dr�ave uvoznice. ¨e je njihova ponudba
zavrnjena, se jim mora omogoŁiti, da znesek, ki so ga
namenili za sodelovanje na razpisu, od�tejejo od zneska
na svojem potrdilu, ne da bi zato morali plaŁati kakr�no
koli kazen.

(19) Potrdila o nadomestilu zagotavljajo izpolnjevanje obvez-
nosti, ki jih je Evropska unija sprejela v odnosu do
Svetovne trgovinske organizacije; hkrati omogoŁajo
vnaprej�njo doloŁitev nadomestila, ki ga je mogoŁe
dodeliti za kmetijske proizvode, uporabljene pri proiz-
vodnji blaga, izvo�enega v tretje dr�ave. Ta namen se v
nekaterih pogledih razlikuje od ciljev izvoznih dovoljenj,
izdanih za osnovne proizvode, ki se izva�ajo v nespre-
menjenem stanju in za katere veljajo obveznosti, ki zaje-
majo koliŁinske omejitve in so bile sprejete v odnosu do
Svetovne trgovinske organizacije. Zato je nujno treba
doloŁiti, katere splo�ne doloŁbe, zdaj doloŁene v Uredbi
(ES) �t. 1291/2000 (1) o doloŁitvi skupnih podrobnih
pravil za uporabo sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj
in potrdil o vnaprej�nji doloŁitvi za kmetijske proizvode,
veljajo za kmetijska dovoljenja in potrdila.

(20) Pri upravljanju vi�in nadomestil, ki jih je mogoŁe dodeliti
med proraŁunskim letom za nekatere kmetijske proiz-
vode, izva�ane v obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k
Pogodbi, se lahko na podlagi dogajanj na svetovnih trgih
in na trgih Skupnosti poka�e potreba, da se doloŁijo
razliŁne stopnje za izvoz z vnaprej doloŁeno stopnjo
nadomestila in za izvoz brez tak�ne vnaprej doloŁene
stopnje.

(21) Treba je sprejeti dogovore o nadzoru na podlagi naŁela,
da izvoznik pristojnim oblastem pri vsakem izvozu blaga
deklarira koliŁino proizvodov, uporabljenih za proiz-

vodnjo izvo�enega blaga. Pristojne oblasti so odgovorne
za sprejetje vseh ukrepov, ki so po njihovem mnenju
potrebni, da preverijo toŁnost tak�nih deklaracij.

(22) V posvetovanju s pristojnimi oblastmi dr�ave Łlanice, v
kateri se proizvaja blago, je treba izvajalcem omogoŁiti,
da predlo�ijo poenostavljeno deklaracijo o uporabljenih
proizvodih v obliki skupnih koliŁin teh proizvodov, pod
pogojem, da vodijo natanŁno evidenco o uporabljenih
proizvodih in da je ta na voljo tem oblastem.

(23) Vedno ni mogoŁe, da bi izvoznik, �e zlasti, Łe ni hkrati
tudi proizvajalec, poznal natanŁne koliŁine uporabljenih
kmetijskih proizvodov, za katere lahko zahteva nadome-
stilo. Zato izvoznik ne more vedno prijaviti teh koliŁin.
Treba je zato doloŁiti alternativni naŁin za izraŁunavanje
nadomestila, za katero lahko zaprosi zadevna oseba, da
se uporabi, in ki je omejeno na nekatere vrste blaga ter
temelji na kemiŁni analizi teh vrst blaga in uporablja
pretvorbeno tabelo, predpisano v ta namen. ¨e se za
nekatere vrste blaga, navedenega v Prilogi k Uredbi
Komisije (EGS) �t. 1722/93, uporablja ta naŁin izraŁuna-
vanja, je izvor uporabljenega �kroba neznan. Za ta �krob
je bilo lahko dodeljeno proizvodno nadomestilo; zato
torej se za to blago ne more dodeliti izvozno nadome-
stilo za �krob.

(24) Oblasti, odgovorne za preverjanje izvoznikove deklara-
cije, morda nimajo zadostnega dokaza, ki bi jim
omogoŁil sprejetje deklaracije o uporabljenih koliŁinah,
Łeprav deklaracija temelji na kemiŁni analizi. Do tak�-
nega polo�aja lahko pride �e zlasti, Łe je bilo blago,
namenjeno za izvoz, proizvedeno v drugi dr�avi Łlanici
in ne v tisti, iz katere se izva�a. Zato je treba pristojnim
oblastem dr�ave Łlanice, iz katere se blago izva�a,
omogoŁiti, da pridobijo, Łe je to potrebno, neposredno
od pristojnih oblasti drugih dr�av Łlanic vse podatke, ki
jih te lahko pridobijo v zvezi s pogoji, pod katerimi je
bilo blago proizvedeno.

(25) Uredba Komisije (ES) �t. 2571/97 z dne 15. decembra
1997 o prodaji masla po zni�anih cenah in zagotav-
ljanju podpor za smetano, maslo in koncentrirano maslo
za uporabo v proizvodnji peciva, sladoleda in drugih
�ivil (2) je odobrila, da sta lahko maslo in smetana indu-
strijskim panogam, ki proizvajajo nekatere vrste blaga,
na voljo po zni�anih cenah. To je treba upo�tevati pri
izraŁunavanju nadomestil na podlagi kemiŁne analize.
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(26) Za�eleno je zagotoviti enotno uporabo doloŁb o dodelje-
vanju nadomestil za blago, ki ni zajeto v Prilogi I k
Pogodbi, po vsej Evropski uniji. V ta namen naj bi vsaka
dr�ava Łlanica druge dr�ave Łlanice prek Komisije obve�-
Łala o naŁinih spremljanja, ki jih na svojem ozemlju
uporablja za razliŁne vrste izvo�enega blaga.

(27) ¨len 31(10), (11) in (12) Uredbe Sveta (ES) �t. 1255/
1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga z
mlekom in mleŁnimi izdelki (1) doloŁa pogoje, ki morajo
biti izpolnjeni, preden se dodeli nadomestilo za nekatere
mleŁne izdelke, uvo�ene in nato ponovno izvo�ene v
obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi.

(28) Treba je upo�tevati poveŁane koliŁine nekaterih mleŁnih
izdelkov, uvo�enih po zni�ani carini v skladu s spora-
zumi, sklenjenimi z nekaterimi dr�avami neŁlanicami, in
mo�nost dodelitve izvoznega nadomestila, ki je vi�je
kakor tak�na zni�ana carina.

(29) Zaradi zagotavljanja pravilne uporabe uredb o skupnih
ureditvah trgov v zvezi z dodeljevanjem izvoznih nado-
mestil se tak�na nadomestila ne bi smela dodeljevati za
proizvode iz dr�av neŁlanic, ki se uporabljajo za proiz-
vodnjo blaga, izvo�enega potem, ko se je prosto gibalo
po Evropski uniji.

(30) Treba je doloŁiti koeficiente, ki se uporabljajo pri dolo-
Łanju nadomestila za nekatere predelane kmetijske proiz-
vode, in objaviti vi�ino nadomestila za 100 kg proiz-
voda.

(31) Upravljalni odbor za horizontalna vpra�anja v zvezi s
trgovino s predelanimi kmetijskimi proizvodi, ki niso
na�teti v Prilogi I k Pogodbi, ni predlo�il svojega mnenja
v roku, ki ga je doloŁil njegov predsednik �

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

¨len 1

1. Ta uredba doloŁa skupna podrobna pravila za uporabo
sistema dodeljevanja nadomestil za izvoz osnovnih proizvodov,
na�tetih v Prilogi A (v nadaljevanju Ðosnovni proizvodi�), proiz-
vodov, ki nastanejo kot stranski proizvodi pri njihovi predelavi,
ali proizvodov, enakovrednih eni od teh dveh kategorij v skladu
z odstavkom 3, Łe se ti razliŁni proizvodi izva�ajo v obliki
blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, ampak je na�teto v
kateri od naslednjih:

� v Prilogi I k Uredbi Sveta (EGS) �t. 2771/75 (2),

� v Prilogi B k Uredbi Sveta (EGS) �t. 1766/92,

� v Prilogi B k Uredbi Sveta (ES) �t. 3072/95 (3),

� v Prilogi II k Uredbi Sveta (ES) �t. 1255/1999 (4),

� v Prilogi I k Uredbi Sveta (ES) �t. 2038/1999 (5).

Za tak�no blago, ki je na�teto v prilogah B in C k tej uredbi, se
v nadaljevanju uporablja izraz Ðblago�.

2. V tej uredbi:

(a) ÐproraŁunsko obdobje� pomeni obdobje od 1. oktobra
enega leta do 30. septembra naslednjega leta;

(b) Ðpotrdilo� ali Ðpotrdilo o nadomestilu� pomeni potrdilo,
predpisano v skladu s Łleni 6 do 14, ki je veljavno po vsej
Evropski uniji in ga dr�ave Łlanice izdajo kateremu koli
vlagatelju, ne glede na kraj njegove ustanovitve v Evropski
uniji. Potrdilo o nadomestilu zagotavlja izplaŁilo nadome-
stila, pod pogojem, da so izpolnjeni pogoji iz Łlena 16.
Vsebuje lahko tudi vnaprej�njo doloŁitev stopnje nadome-
stila. Potrdila veljajo samo za eno proraŁunsko obdobje;

(c) ÐSporazum� pomeni Sporazum o kmetijstvu, ki je bil skle-
njen med urugvajskim krogom veŁstranskih trgovinskih
pogajanj;

(d) ÐpomoŁ v hrani� pomeni ukrepe pomoŁi v hrani, ki izpol-
njujejo pogoje iz Łlena 10(4) Sporazuma.
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3. V tej uredbi:

(a) krompirjev �krob, ki sodi v oznako KN 1108 13 00, nepo-
sredno pridobljen iz krompirja, brez podizdelkov, je enako-
vreden proizvodu, pridobljenemu pri predelavi koruze;

(b) sirotka, ki sodi v oznake KN od 0404 10 48 do
0404 10 62, nekoncentrirana, tudi zamrznjena, je enako-
vredna sirotki v prahu, opredeljeni v Prilogi A (PG 1);

(c) � mleko in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake KN
0403 10 11, 0403 90 51 in 0404 90 21, nekoncentri-
rani in brez dodatka sladkorja ali drugih sladil, tudi
zamrznjeni, pri katerih vsebnost mleŁne ma�Łobe ne
presega 0,1 mas. %,

in

� mleko in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake KN
0403 10 11, 0403 90 11 in 0404 90 21, v prahu, zrnih
ali drugih trdnih oblikah, brez dodatka sladkorja ali
drugih sladil, z vsebnostjo do 1,5 mas. % ma�Łobe,

so enakovredni posnetemu mleku v prahu, opredeljenemu v
Prilogi A (PG 2);

(d) � mleko, smetana in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake
KN 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 90 51,
0403 90 53, 0404 90 21 in 0404 90 23, nekoncentri-
rani in brez dodatka sladkorja ali drugih sladil, zamrz-
njeni ali ne, pri katerih vsebnost presega 0,1 mas. %
ma�Łobe, vendar ne presega 6 mas. %,

in

� mleko, smetana in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake
KN 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 10 19,
0403 90 13, 0403 90 19, 0404 90 23 in 0404 90 29,
v prahu, zrnih ali drugih trdnih oblikah, brez dodatka
sladkorja ali drugih sladil, pri katerih vsebnost mleŁne
ma�Łobe presega 1,5 mas. %, vendar je ni�ja od 45
mas. %,

so enakovredni polnomastnemu mleku v prahu, opredeljenemu
v Prilogi A (PG 3);

(e) � mleko, smetana in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake
KN 0403 10 19, 0403 90 59, 0404 90 23 in
0404 90 29, nekoncentrirani in brez dodatka sladkorja
ali drugih sladil, pri katerih vsebnost mleŁne ma�Łobe
presega 6 mas. %,

� mleko, smetana in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake
KN 0403 10 19, 0403 90 19 in 0404 90 29, v prahu,
zrnih ali drugih trdnih oblikah, brez dodatka sladkorja
ali drugih sladil, pri katerih vsebnost mleŁne ma�Łobe
ni ni�ja od 45 mas. %,

in

� maslo in druge mleŁne ma�Łobe z vsebnostjo ma�Łobe,
ki ni 82 mas. %, vendar ni ni�ja od 62 mas. %, ki sodijo
v oznake KN 0405 10, 0405 20 90, 0405 90 10,
0405 90 90,

so enakovredni maslu, opredeljenemu v Prilogi A (PG 6);

(f) � mleko, smetana in mleŁni izdelki, ki sodijo v oznake
KN od 0403 10 11 do 0403 10 19, od 0403 90 51 do
0403 90 59 in od 0404 90 21 do 0404 90 29, koncen-
trirani, razen tistih v prahu, zrnih ali drugih trdnih
oblikah, brez dodatka sladkorja ali drugih sladil,

in

� sir

so glede na vsebnost enakovredni:

(i) posnetemu mleku v prahu, opredeljenemu v Prilogi A
(PG 2), za nemastni dele� v vsebnosti suhe snovi

in

(ii) maslu, opredeljenemu v Prilogi A (PG 6), za dele�
mleŁne ma�Łobe.

(g) olu�Łeni ri�, ki sodi v oznako KN 1006 20, je enakovreden
bru�enemu ri�u, ki sodi v oznake KN od 1006 30 61 do
1006 30 98;

(h) surovi sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese, ki sodi
v oznako KN 1701 11 90 ali v oznako KN 1701 12 90 in
v suhem stanju vsebuje najmanj 92 mas. % saharoze, dolo-
Łene z metodo doloŁanja polarizacije,

� sladkor, ki sodi v oznaki KN 1701 91 00 ali
1701 99 90,

� proizvodi iz Łlena 1(1)(d) Uredbe (ES) �t. 2038/1999,
pri Łemer so izvzete me�anice, pridobljene z delno
uporabo proizvodov, zajetih v Uredbi (EGS) �t. 1766/
92,

� proizvodi iz Łlena 1(1)(f) in (g) Uredbe (ES) �t. 2038/
1999, pri katerih so izvzete me�anice, dobljene z delno
uporabo proizvodov, ki jih pokriva Uredba (EGS)
�t. 1766/92,

ki izpolnjujejo pogoje za upraviŁenost do nadomestila, dolo-
Łene v Uredbi (ES) �t. 2038/1999 in v Uredbi (ES) �t. 2135/
95 (1), so, Łe se izva�ajo nepredelani, enakovredni belemu slad-
korju, ki sodi v oznako KN 1701 99 10.
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4. Vendar pa so mleŁni izdelki iz odstavka 3(d), na zahtevo
stranke in z dovoljenjem pristojne oblasti, glede na vsebnost
enakovredni:

(i) posnetemu mleku v prahu iz Priloge A (PG 2) za nemastni
dele� vsebnosti suhe snovi

in

(ii) maslu iz Priloge A (PG 6) za dele� mleŁne ma�Łobe.

¨len 2

Vi�ina dodeljenega nadomestila za koliŁino, doloŁeno v skladu
s Łlenom 3, za vsakega od osnovnih proizvodov, ki se izva�ajo
v obliki iste vrste blaga, se izraŁuna tako, da se ta koliŁina
pomno�i s stopnjo nadomestila za osnovni proizvod, preraŁu-
nano na enoto te�e v skladu s Łlenom 4.

Vendar pa se pri me�anicah D-glucitola (sorbitola), ki sodijo v
oznaki KN 2905 44 in 3824 60, kjer zadevna stran ne sestavi
deklaracije iz Łlena 16(1), v kateri so podatki, zahtevani po
Łetrtem pododstavku Łlena 16(4), ali Łe ne predlo�i zadostne
dokumentacije v podporo svoji deklaraciji, kot stopnja nadome-
stila za te me�anice vzame stopnja, ki velja za osnovni
proizvod, za katerega velja najni�ja stopnja nadomestila.

¨e se lahko v skladu s Łlenom 4(3) doloŁijo razliŁne stopnje
nadomestila za posamezni osnovni proizvod, se vi�ina nadome-
stila izraŁuna loŁeno za vsako koliŁino osnovnih proizvodov,
za katere obstajajo razliŁne stopnje nadomestila.

¨e se blago uporablja za proizvodnjo blaga za izvoz, se pri
raŁunanju vi�ine zneska, ki velja za vsakega od osnovnih proiz-
vodov ali za proizvode, pridobljene pri njihovi predelavi, ali za
proizvode, enakovredne eni od teh dveh kategorij v skladu s
Łlenom 1(3), ki so bili uporabljeni pri proizvodnji blaga za
izvoz, kot stopnja nadomestila upo�teva stopnja, ki velja, Łe se
prvo omenjeno blago izvozi nepredelano.

¨len 3

1. Za blago, na�teto v Prilogi B, se koliŁina vsakega od
osnovnih proizvodov, ki se upo�tevajo pri izraŁunavanju vi�ine
nadomestila, doloŁi, kakor sledi, razen ob sklicevanju na Prilogo
C ali Łe velja drugi pododstavek Łlena 16(3):

(a) ob uporabi nepredelanega osnovnega proizvoda ali enako-
vrednega proizvoda se upo�teva koliŁina, ki je bila dejansko
uporabljena za proizvodnjo blaga za izvoz, pri Łemer se
upo�tevajo naslednje pretvorbene stopnje:

� 6,06 kg pilotskega proizvoda skupine 1 ustreza
100 kg sirotke, enakovredne temu pilotskemu proiz-
vodu v skladu s Łlenom 1(3)(b),

� 9,1 kg pilotskega proizvoda skupine 2 ustreza 100 kg
mleŁnih izdelkov, enakovrednih temu pilotskemu proiz-
vodu v skladu s Łlenom 1(3)(c),

� 1,01 kg pilotskega proizvoda skupine 2 ustreza
nemastnemu dele�u 100 kg mleŁnih izdelkov, enako-
vrednih temu pilotskemu proizvodu v skladu s prvo
alineo Łlena 1(3)(f) ali Łlenom 1(4)(i) na 1 mas. % suhe
snovi brez ma�Łobe, ki jo vsebuje zadevni mleŁni
izdelek,

� 0,8 kg pilotskega proizvoda skupine 2 ustreza nemast-
nemu dele�u 100 kg sira, enakovrednega temu pilot-
skemu proizvodu v skladu z drugo alineo Łlena 1(3)(f)
na 1 mas. % suhe snovi brez ma�Łobe, ki jo vsebuje sir,

� 3,85 kg pilotskega proizvoda skupine 3 ustreza
100 kg enega od mleŁnih izdelkov, enakovrednega
temu pilotskemu proizvodu v skladu s Łlenom 1(3)(d) z
vsebnostjo mleŁne ma�Łobe v suhi snovi, ki ne presega
27 mas. % na 1 mas. % mleŁne ma�Łobe, ki jo vsebuje
zadevni mleŁni izdelek.

Vendar pa na zahtevo zadevne strani 3,85 kg pilot-
skega proizvoda skupine 3 ustreza 100 kg tekoŁega
mleka, enakovrednega temu pilotskemu proizvodu v
skladu s prvo alineo Łlena 1(3)(d) z vsebnostjo mleŁne
ma�Łobe v tekoŁem mleku, ki ne presega 3,2 mas. % na
1 mas. % mleŁne ma�Łobe, ki jo vsebuje zadevni mleŁni
izdelek,

� 100 kg pilotskega proizvoda skupine 3 ustreza 100 kg
suhe snovi, ki jo vsebuje eden od mleŁnih izdelkov,
enakovreden temu pilotskemu proizvodu v skladu s
Łlenom 1(3)(d), pri katerem vsebnost mleŁne ma�Łobe v
suhi snovi presega 27 mas. %.

Vendar pa na zahtevo zadevne strani 12,32 kg pilot-
skega proizvoda skupine 3 ustreza 100 kg tekoŁega
mleka, enakovrednega temu pilotskemu proizvodu v
skladu s prvo alineo Łlena 1(3)(d), pri katerem vsebnost
mleŁne ma�Łobe v tekoŁem mleku presega 3,2 mas. %,

� 1,22 kg pilotskega proizvoda skupine 6 ustreza
100 kg enega od mleŁnih izdelkov, enakovrednega
temu pilotskemu proizvodu v skladu s Łlenom 1(3)(e)
na 1 mas. % mleŁne ma�Łobe, ki jo vsebuje zadevni
mleŁni izdelek,

� 1,22 kg pilotskega proizvoda skupine 6 ustreza dele�u
ma�Łobe 100 kg enega od mleŁnih izdelkov, enako-
vrednega temu pilotskemu proizvodu v skladu s prvo
alineo Łlena 1(3)(f) ali 1(4)(ii) na 1 mas. % mleŁne
ma�Łobe, ki jo vsebuje zadevni mleŁni izdelek,

03/Zv. 3046 Uradni list Evropske unijeSL



� 0,8 kg pilotskega proizvoda skupine 6 ustreza dele�u
ma�Łobe 100 kg sira, enakovrednega temu pilotskemu
proizvodu v skladu z drugo alineo Łlena 1(3)(f) na 1
mas. % mleŁne ma�Łobe, ki jo vsebuje sir,

� 77,5 kg celega okroglozrnatega bru�enega ri�a ustreza
100 kg olu�Łenega okroglozrnatega ri�a iz Łlena
1(3)(g),

� 69 kg celega dolgozrnatega bru�enega ri�a ustreza
100 kg olu�Łenega srednje dolgega ri�a ali dolgozrna-
tega ri�a iz Łlena 1(3)(g),

� 92 kg belega sladkorja ustreza 100 kg surovega slad-
korja iz prve alinee Łlena 1(3)(h),

� 1 kg belega sladkorja ustreza 100 kg sladkorja iz druge
alinee Łlena 1(3)(h) na 1 % saharoze,

� 1 kg belega sladkorja ustreza 100 kg enega od proiz-
vodov iz tretje alinee Łlena 1(3)(h), ki izpolnjuje pogoje,
doloŁene v Łlenu 3 Uredbe (ES) �t. 2135/95, na 1 %
saharoze (in poleg tega, kjer to velja, vsebnost drugih
sladkorjev, izraŁunanih v protivrednosti saharoze), dolo-
Łene v skladu z navedenim Łlenom 3,

� 100 kg belega sladkorja ustreza 100 kg suhe snovi
[doloŁene v skladu s Łlenom 5 Uredbe (ES) �t. 2135/
95], vsebovane v izoglukozi ali izoglukoznem sirupu iz
Łetrte alinee Łlena 1(3)(h), ki izpolnjuje pogoje, dolo-
Łene v Łlenu 5 Uredbe (ES) �t. 2135/95;

(b) pri uporabi proizvoda, zajetega v Łlenu 1 Uredbe (EGS)
�t. 1766/92 ali Uredbe (ES) �t. 3072/95, ne glede na to:

� ali je posledica predelave osnovnega proizvoda ali
proizvoda, enakovrednega temu osnovnemu proizvodu,

� ali je enakovreden proizvodu, ki je nastal pri predelavi
osnovnega proizvoda,

� ali je posledica predelave proizvoda, enakovrednega
proizvodu, ki je nastal pri predelavi osnovnega proiz-
voda,

je ta koliŁina tista, ki je bila dejansko uporabljena pri proiz-
vodnji blaga za izvoz, uravnana tako, da ustreza koliŁini osnov-
nega proizvoda z uporabo koeficientov, doloŁenih v Prilogi E.

Vendar pa je za �itne destilate, ki jih vsebujejo �gane pijaŁe
znotraj oznake KN 2208, ta koliŁina 3,4 kg jeŁmena na
volumenski odstotek alkohola, pridobljenega iz �it na
hektoliter izvo�ene �gane pijaŁe;

(c) pri uporabi:

� proizvoda, ne zajetega v Prilogi I k Pogodbi, ki nastane
pri predelavi proizvoda iz (a) ali (b), ali

� proizvoda, narejenega iz me�anice in/ali predelave veŁ
proizvodov iz (a) in/ali (b), in/ali proizvodov, navedenih
v prvi alinei,

je koliŁina, ki se doloŁi na podlagi koliŁine proizvoda, dejansko
uporabljene pri proizvodnji izvo�enega blaga, za vsakega od
zadevnih osnovnih proizvodov in v skladu z doloŁbami
odstavka 3 enaka koliŁini, ki jo ugotovijo pristojni organi v
skladu s Łlenom 16(1). Za izraŁunavanje te koliŁine se upora-
bijo pretvorbene stopnje iz toŁke (a), ali odvisno od primera,
posebna pravila za izraŁunavanje, razmerja in koeficienti
ustreznosti iz toŁke (b).

Vendar pa je za �gane pijaŁe na osnovi �it, ki jih vsebujejo
alkoholne pijaŁe znotraj oznake KN 2208, ta koliŁina
3,4 kg jeŁmena na volumenski odstotek alkohola, pridob-
ljenega iz �it na hektoliter izvo�ene alkoholne pijaŁe.

2. V odstavku 1 se pojmuje, da so bili proizvodi, ki se
nepredelani uporabljajo pri proizvodnji izvo�enega blaga,
dejansko uporabljeni. ¨e se pri eni od proizvodnih stopenj
tak�nega blaga osnovni proizvod predela v drug bolj izpopol-
njen osnovni proizvod, ki se uporabi na poznej�i stopnji, se kot
dejansko uporabljen pojmuje samo ta osnovni proizvod.

Dejansko uporabljene koliŁine znotraj pomena prvega
pododstavka se doloŁijo za vsako vrsto izvo�enega blaga.

Vendar pa se lahko koliŁine pri rednem izvozu blaga, ki ga
proizvaja doloŁeno podjetje pod jasno opredeljenimi tehniŁnimi
pogoji in ki ima stanovitne znaŁilnosti in kakovost, z dovolje-
njem pristojnih oblasti ugotovijo bodisi iz proizvodne formule
za zadevno blago ali iz povpreŁnih koliŁin proizvoda, ki so bile
uporabljene v nekem obdobju pri proizvodnji dane koliŁine
tega blaga. KoliŁine tako doloŁenih proizvodov ostanejo
podlaga za izraŁunavanje, vse dokler se ne spremenijo pogoji,
pod katerimi se proizvaja zadevno blago.
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Tako doloŁene koliŁine proizvodov se, razen z dovoljenjem
pristojne oblasti, potrdijo najmanj enkrat na leto.

Pri doloŁanju dejansko uporabljenih koliŁin se upo�tevajo
doloŁbe Uredbe Komisije (EGS) �t. 3615/92 (1).

3. V zvezi z blagom, navedenim v Prilogi C, se pri izraŁuna-
vanju vi�ine nadomestila upo�tevajo koliŁine, ki so v tej prilogi
navedene pri tak�nem blagu.

Vendar pa:

(a) je treba pri sve�ih testeninah koliŁine osnovnih proizvodov,
navedene v Prilogi C, zmanj�ati na enakovredno koliŁino
suhih testenin, tako da se te koliŁine pomno�ijo z
odstotkom suhega ekstrakta testenin in delijo z 88;

(b) Łe je bilo zadevno blago delno proizvedeno iz proizvodov
v okviru postopkov aktivnega oplemenitenja in delno iz
proizvodov, ki izpolnjujejo pogoje, doloŁene v Łlenu 23
Pogodbe, se koliŁina osnovnih proizvodov, ki se upo�teva
pri izraŁunu vi�ine dodeljenega nadomestila v zvezi s to
skupino proizvodov, doloŁi v skladu z odstavkoma 1 in 2.

¨len 4

1. Stopnja nadomestila se doloŁi vsak mesec za 100 kg
osnovnih proizvodov v skladu s Łlenom 13(3) Uredbe (EGS)
�t. 1766/92 in ustreznimi Łleni drugih uredb iz Łlena 1(1).

Lahko se spremeni v skladu s Łlenom 13(3) Uredbe (EGS)
�t. 1766/92 in ustreznimi Łleni drugih uredb iz Łlena 1(1).

Vendar pa se stopnja nadomestila za perutninska jajca v lupini,
sve�a ali konzervirana, in jajca brez lupine ter jajŁne rume-
njake, primerne za prehrano ljudi, sve�e, posu�ene ali kako
drugaŁe konzervirane, nesladkane, doloŁi za obdobje, ki velja
za doloŁanje nadomestil za izvoz teh proizvodov v neprede-
lanem stanju.

2. Stopnja nadomestila se doloŁi �e zlasti glede na:

(a) povpreŁne stro�ke, ki jih imajo predelovalne industrije pri
nabavi zalog osnovnih proizvodov na trgu Evropske unije,
in cene, ki prevladujejo na svetovnem trgu;

(b) raven nadomestila za izvoz predelanih kmetijskih proiz-
vodov, zajetih v Prilogi I k Pogodbi, ki se proizvajajo pod
podobnimi pogoji;

(c) potrebo, da se zagotovijo enakopravni konkurenŁni pogoji
za industrijske panoge, ki uporabljajo proizvode Skupnosti,
in tiste, ki uporabljajo proizvode iz tretjih dr�av, v skladu s
postopki aktivnega oplemenitenja;

(d) po eni strani trende pri stro�kih in po drugi strani trende
pri cenah v Skupnosti in na svetovnem trgu;

(e) spo�tovanje omejitev, ki jih doloŁajo sporazumi, sklenjeni v
skladu s Łlenom 300 Pogodbe.

Pri krompirjevem �krobu, ki sodi v oznako KN 1108 13 00, se
stopnja nadomestila doloŁi loŁeno, v protivrednosti koruze, v
skladu s postopkom, doloŁenim v Łlenu 23 Uredbe (EGS)
�t. 1766/92, z upo�tevanjem zgoraj navedenih meril. KoliŁine
uporabljenega krompirjevega �kroba se pretvorijo v ustrezne
koliŁine koruze v skladu s Łlenom 3(1)(b).

3. Pri doloŁanju stopnje nadomestila se, kjer je to ustrezno,
upo�tevajo proizvodna nadomestila, podpore ali drugi ukrepi z
enakim uŁinkom, ki veljajo v vseh dr�avah Łlanicah, v skladu z
uredbo o skupni ureditvi trga za doloŁeni proizvod, za osnovne
proizvode ali enakovredne proizvode.

4. Za proizvode, uporabljene za proizvodnjo alkohola, ki ga
vsebujejo �gane pijaŁe, navedene v Prilogi B, ki sodijo v oznako
KN 2208, se ne dodelijo nobena nadomestila, razen za �ita.

5. Za izvoz blaga, ki sodi v oznako KN 3505 10 50, se
zni�ana stopnja dodeli samo glede na proizvodno nadomestilo,
ki velja za osnovni proizvod, uporabljen v predvidenem
obdobju proizvodnje blaga v skladu z Uredbo (EGS) �t. 1722/
93. Tako opredeljene stopnje se doloŁijo v skladu s postopkom,
doloŁenim v odstavku 1.
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6. (a) (a) Nadomestilo za �krobe, ki sodijo v oznako KN od
1108 11 00 do 1108 19 90, ali proizvode, na�tete v
Prilogi A k Uredbi (EGS) �t. 1766/92, ki se dobijo pri
predelavi tak�nih �krobov, se dodeli samo, Łe dobavitelj
izda deklaracijo o teh proizvodih, s katero jamŁi, da so
bili pridobljeni neposredno iz �it, krompirja ali ri�a, in
to brez uporabe kakr�nih koli podproizvodov, pridob-
ljenih pri proizvodnji drugih kmetijskih proizvodov ali
drugega kmetijskega blaga.

Deklaracija iz prvega pododstavka lahko do preklica
velja za vse proizvode, ki jih dobavi isti proizvajalec;
preverja se v skladu s Łlenom 16(1).

(b) ¨e je vsebnost suhega ekstrakta krompirjevega �kroba,
enakovrednega koruznemu �krobu v skladu s Łlenom
1(3)(a), 80 % ali vi�ja, se upo�teva stopnja izvoznega
nadomestila, kakor je doloŁena v skladu z odstavkom 1;
Łe je vsebnost suhega ekstrakta ni�ja od 80 %, se upo�-
teva stopnja nadomestila, kakor je doloŁena v skladu z
odstavkom 1, pomno�ena z 1/80 dejanskega odstotka
suhega ekstrakta.

Za vse druge �krobe, katerih vsebnost suhega ekstrakta
je 87 % ali veŁ, se upo�teva stopnja izvoznega nadome-
stila, kakor je doloŁena v skladu z odstavkom 1; Łe je
vsebnost suhega ekstrakta ni�ja od 87 %, se upo�teva
stopnja nadomestila, kakor je doloŁena v skladu z
odstavkom 1, pomno�ena z 1/87 dejanskega odstotka
suhega ekstrakta.

¨e je vsebnost suhega ekstrakta glukoznih sirupov ali
maltodekstrinskih sirupov, ki sodijo v oznake KN
1702 30 59, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 ali
2106 90 55, 78 % ali vi�ja, se upo�teva stopnja izvo-
znega nadomestila, kakor je doloŁena v skladu z
odstavkom 1; Łe je vsebnost suhega ekstrakta tak�nih
sirupov ni�ja od 78 %, se upo�teva stopnja nadomestila,
kakor je doloŁena v skladu z odstavkom 1, pomno�ena
z 1/78 dejanskega odstotka suhega ekstrakta.

(c) V toŁki (b) se vsebnost suhega ekstrakta �krobov ugotovi
z uporabo postopka iz Priloge II k Uredbi Komisije
(EGS) �t. 1908/84 (1); vsebnost suhega ekstrakta
glukoznih sirupov ali maltodekstrinskih sirupov se
doloŁi z uporabo postopka 2 iz Priloge II k Direktivi
Sveta 79/796/EGS (2) ali katerega koli drugega ustre-
znega analitiŁnega postopka, ki zagotavlja vsaj tak�ne
rezultate.

(d) ¨e je oddana deklaracija iz Łlena 16(1), mora vlagatelj
navesti vsebnost suhega ekstrakta uporabljenih �krobov
ali glukoznih sirupov ali maltodekstrinskih sirupov.

7. ¨e to zahteva polo�aj v svetovni trgovini s kazeinom, ki
sodi v oznako KN 3501 10, s kazeinati, ki sodijo v oznako KN
3501 90 90, ali z jajŁnim albuminom, ki sodi v oznaki KN
3502 11 90 in 3502 19 90, ali specifiŁne zahteve nekaterih
trgov, se lahko nadomestila za tak�no blago razlikujejo glede
na destinacijo.

8. Stopnja nadomestila za blago, ki sodi v oznake KN
1902 11 00, 1902 19 in 1902 40 10, se lahko razlikuje glede
na predvideno destinacijo.

9. Vi�ina nadomestila se lahko spreminja glede na to, ali je
ali pa ni doloŁena vnaprej v skladu s Łlenom 7(2).

¨len 5

1. Kot stopnja nadomestila se upo�teva stopnja, ki velja na
dan izvoza blaga.

2. Vendar pa velja sistem vnaprej�nje doloŁitve stopnje
nadomestila.

¨e se uporablja sistem vnaprej�nje doloŁitve stopnje nadome-
stila, se za blago, izvo�eno na poznej�i datum, v obdobju
veljavnosti potrdila o nadomestilu upo�teva stopnja, ki velja na
dan oddaje zahtevka za vnaprej�njo doloŁitev stopnje nadome-
stila, v skladu s Łlenom 9(2).

Stopnja nadomestila, doloŁena v skladu s prej�njim
pododstavkom, se uravnava v skladu z enakimi pravili, uporab-
ljenimi za vnaprej�nje doloŁanje nadomestil za osnovne proiz-
vode, ki se izva�ajo nepredelani, vendar se pri tem uporabijo
pretvorbeni koeficienti, doloŁeni v Prilogi E za predelane proiz-
vode iz �it.

Prej�nji pododstavek ne velja za zahtevke za vnaprej�njo dolo-
Łitev, oddane do vkljuŁno 24. marca 2000.

¨len 6

1. Od 1. marca 2000 je dodeljevanje izvoznih nadomestil za
kmetijske proizvode, ki izpolnjujejo pogoje, doloŁene v Łlenu
16, ali za �ita, ki so pod nadzorom za proizvodnjo �ganih pijaŁ
iz Łlena 4 Uredbe (EGS) �t. 2825/93, odvisno od predlo�itve
potrdila o nadomestilu, izdanega v skladu s Łlenom 7.

Prej�nji pododstavek ne velja za izvoz, ki je del mednarodnih
operacij pomoŁi v hrani v smislu Łlena 10(4) Sporazuma, za
oskrbo iz tretje alinee Łlena 4(1) ali Łlenov 36, 40, 44, 45 in
46(1) Uredbe (ES) �t. 800/1999 ali za izvoz iz Łlena 14.
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2. Dodelitev nadomestila po sistemu vnaprej�nje doloŁitve,
predpisanega v Łlenu 5(2), je odvisna od predlo�itve potrdila o
nadomestilu, iz katerega je razvidna vnaprej�nja doloŁitev
stopenj nadomestila.

3. Potrdilo o nadomestilu ni prenosljivo. Uporablja ga
imetnik.

4. ¨e vlagatelj zahtevka ne namerava izva�ati iz nobene
druge dr�ave Łlanice, razen iz tiste, v kateri je oddal zahtevek
za izdajo potrdila o nadomestilu, ga lahko pristojni organ
zadr�i, in to v obliki raŁunalni�ke datoteke.

5. Za uveljavljanje tega Łlena pri �itih, ki so pod nadzorom
za proizvodnjo �ganih pijaŁ iz Łlena 4 Uredbe (EGS) �t. 2825/
93, se vsako sklicevanje na izraz Ðizvoz� razume kot sklicevanje
na uvedbo tak�nega nadzora nad �iti.

¨len 7

1. Potrdilo o nadomestilu se zahteva in izda za toŁno dolo-
Łeni znesek v evrih.

Zahtevek za potrdilo o nadomestilu in sÆmo potrdilo o nado-
mestilu se oblikujeta na podlagi vzorca v Prilogi F ali v skladu z
doloŁbami Łlena 20.

2. Zadevna stran lahko zahteva vnaprej�njo doloŁitev
stopnje nadomestila, ki velja na dan oddaje zahtevka. V
tak�nem primeru vnaprej�nja doloŁitev zadeva vse veljavne
stopnje nadomestil. Zahtevek za vnaprej�njo doloŁitev se lahko
odda v skladu s pogoji iz Priloge F hkrati z oddajo zahtevka za
potrdilo o nadomestilu ali na dan izdaje potrdila o nadomestilu,
vendar pred zadnjim dnem njegove veljavnosti.

Vnaprej�nja doloŁitev ne velja za izvoz, opravljen pred
datumom oddaje zahtevka.

3. Izdaja potrdila o nadomestilu imetnika zavezuje, da
zaprosi za nadomestila v vi�ini zneska, za katerega je bilo
izdano potrdilo za blago, izvo�eno v Łasu veljavnosti potrdila o
nadomestilu. Da se zagotovi spo�tovanje te obveznosti, se
polo�i var�Łina iz Łlena 11.

4. Obveznosti iz odstavka 3 so primarne zahteve za namene
Łlena 20 Uredbe (EGS) �t. 2220/85.

Primarna zahteva se �teje za izpolnjena, Łe je izvoznik izroŁil
posebni(-e) zahtevek(-vke) v zvezi z blagom, izvo�enim v Łasu
veljavnosti potrdila o nadomestilu, v skladu s pogoji, doloŁe-
nimi v oddelku VI Priloge F. Kjer posebni zahtevek ni izvozna
deklaracija, ga je treba oddati v treh mesecih od datuma spre-
jetja izvozne deklaracije, razen Łe nastopi vi�ja sila.

Kot dokazilo, da je bila primarna zahteva izpolnjena, se
pristojnim oblastem predlo�i izvod 1 ustrezno zabele�enega
potrdila o nadomestilu, v skladu z doloŁbami oddelka VI
Priloge F. To dokazilo je treba predlo�iti do konca devetega
meseca po izteku veljavnosti potrdila o nadomestilu.

¨len 8

1. Zahtevki za potrdila o nadomestilu se lahko predlo�ijo:

(a) pred 31. avgustom za potrdila, ki zaŁnejo veljati 1. oktobra;

(b) pred 5. novembrom za potrdila, ki zaŁnejo veljati 1.
decembra;

(c) pred 5. januarjem za potrdila, ki zaŁnejo veljati 1. februarja;

(d) pred 5. marcem za potrdila, ki zaŁnejo veljati 1. aprila;

(e) pred 5. majem za potrdila, ki zaŁnejo veljati 1. junija;

(f) pred 5. julijem za potrdila, ki zaŁnejo veljati 1. avgusta;

2. Dr�ave Łlanice sporoŁijo Komisiji najpozneje do:

� 5. septembra o zahtevkih za potrdila iz odstavka 1(a);

� 12. novembra o zahtevkih za potrdila iz odstavka 1(b);

� 12. januarja o zahtevkih za potrdila iz odstavka 1(c);

� 12. marca o zahtevkih za potrdila iz odstavka 1(d);

� 12. maja o zahtevkih za potrdila iz odstavka 1(e);

� 12. julija o zahtevkih za potrdila iz odstavka 1(f);

3. Komisija doloŁi znesek, za katerega se lahko izdajo potr-
dila, na podlagi:
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(a) najvi�jega zneska za nadomestila, doloŁenega v skladu s
Łlenom 9(2) Sporazuma,

od katerega se od�teje,

(b) kjer je to ustrezno, znesek, presegajoŁ najvi�ji znesek, ki se
je lahko dodelil med prej�njim proraŁunskim letom,

od katerega se od�teje

(c) znesek, rezerviran za pokrivanje izvoza iz Łlena 14,

od katerega se od�tejejo

(d) izplaŁila v prej�njem proraŁunskem letu, v zvezi z izvozom,
opravljenim pred 1. marcem 2000,

od katerega se od�tejejo

(e) izplaŁila v tekoŁem proraŁunskem letu, v zvezi z izvozom,
opravljenim v prej�njem proraŁunskem obdobju,

od katerega se od�tejejo

(f) zneski, za katere so bila izdana potrdila o nadomestilih, ki
veljajo za zadevno proraŁunsko obdobje,

h kateremu se pri�teje

(g) znesek, v vi�ini katerega so bila vrnjena izdana potrdila iz
Łlena 12,

h kateremu se pri�tejejo

(h) vsa neizkori�Łena sredstva, ki so bila rezervirana za (c)
zgoraj,

in

(i) vsi elementi negotovosti v zvezi z nekaterimi od teh
zneskov.

4. Skupni znesek, v vi�ini katerega se lahko izdajo potrdila
za vsako od obdobij iz odstavka 1, zna�a:

� 30 % zneska iz odstavka 3, za obdobje iz odstavka 1(a);

� 20 % zneska iz odstavka 3, doloŁenega 12. novembra, za
obdobje iz odstavka 1(b);

� 25 % zneska iz odstavka 3, doloŁenega 12. januarja, za
obdobje iz odstavka 1(c);

� 33 % zneska iz odstavka 3, doloŁenega 12. marca, za
obdobje iz odstavka 1(d);

� 50 % zneska iz odstavka 3, doloŁenega 12. maja, za
obdobje iz odstavka 1(e);

� 100 % zneska iz odstavka 3, doloŁenega 12. julija, za
obdobje iz odstavka 1(f).

5. ¨e je skupni znesek vseh prejetih zahtevkov za vsako
zadevno obdobje vi�ji od najvi�jega zneska iz odstavka 4,
doloŁi Komisija koeficient zni�anja, ki se upo�teva pri vseh
zahtevkih, oddanih pred ustreznim datumom iz odstavka 1,
tako da je upo�tevan najvi�ji znesek iz odstavka 4.

Komisija koeficient objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti v
petih delovnih dneh od datuma iz odstavka 2.

6. ¨e Komisija doloŁi koeficient zni�anja, se lahko potrdila
izdajo za zahtevani znesek, pomno�en z 1, od Łesar se prej
od�teje koeficient zni�anja, doloŁen v skladu z odstavkom 5 ali
8.

V tak�nem primeru lahko vlagatelji umaknejo svoje zahtevke v
petih delovnih dneh od objave koeficienta v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

7. Dr�ave Łlanice Komisijo do 1. oktobra, 1. decembra, 1.
februarja, 1. aprila, 1. junija in 1. avgusta obvestijo o vi�ini
zneska, za katerega so bili umaknjeni zahtevki za izdajo potrdil
o nadomestilu v skladu z odstavkom 6.

8. Zahtevki za izdajo potrdil o nadomestilu se lahko oddajo
zunaj obdobij iz odstavka 1, z veljavnostjo od 1. oktobra
vsakega proraŁunskega obdobja. O zahtevkih, oddanih med
tednom, je treba Komisijo obvestiti naslednji torek. Ustrezna
potrdila se lahko izdajajo od ponedeljka, ki sledi tak�nemu
obvestilu, razen Łe Komisija izda nasprotna navodila.

¨e Komisija meni, da obstaja nevarnost, da Evropska unija ne
bo izpolnila svojih mednarodnih obveznosti, lahko uveljavi
koeficient zni�anja tudi pri �e oddanih zahtevkih za izdajo
potrdil o nadomestilu, pri Łemer �e zlasti upo�teva naŁin izra-
Łunavanja iz odstavkov 3 in 4. Prav tako lahko zaŁasno zadr�i
izdajanje potrdil.

Komisija objavi koeficient v Uradnem listu Evropskih skupnosti v
�tirih delovnih dneh od poroŁila o zahtevkih, kakor je nave-
deno v prvem pododstavku.
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9. Zahtevki za izdajo potrdil o nadomestilu iz prej�njega
odstavka se lahko oddajo samo, Łe ni bil doloŁen koeficient
zni�anja v skladu z odstavkom 5 in dokler zneski iz odstavka
4, skupaj z zneski, za katere potrdila dejansko niso bila izdana,
in zneski, za katere so bila potrdila vrnjena, niso porabljeni.

10. Zahtevki za izdajo potrdil o nadomestilu za blago, ki bo
izvo�eno do 1. oktobra, se lahko oddajo od 15. avgusta, pod
pogoji, doloŁenimi v odstavku 8, Łe so zneski, doloŁeni v
skladu z odstavkom 3, �e vedno na voljo.

11. DoloŁbe odstavkov 1-5, 7, 9 in 10 se uporabljajo od 15.
julija 2000.

¨len 9

1. Potrdila o nadomestilu veljajo od datuma, navedenega na
zahtevku za izdajo potrdila, pod pogoji, doloŁenimi v Prilogi F.

2. Potrdilo o nadomestilu je veljavno do konca petega
meseca po mesecu, v katerem je bil oddan zahtevek za izdajo
potrdila, ali do konca proraŁunskega obdobja, Łe to nastopi
prej.

Vendar pa vnaprej doloŁene stopnje nadomestil veljajo do
konca petega meseca po mesecu, v katerem je bil oddan
zahtevek za vnaprej�njo doloŁitev, ali do izteka veljavnosti
potrdila, Łe to nastopi prej.

Komisija lahko podalj�a veljavnost potrdil, izdanih po 1. juniju.

¨e so stopnje nadomestil za blago, izvo�eno od 1. marca 2000
do 30. septembra 2000, doloŁene vnaprej, veljajo te stopnje do
izteka veljavnosti potrdila.

Zahtevki za vnaprej�njo doloŁitev se oddajo v skladu z
oddelkom II Priloge F.

Pri izvleŁkih iz potrdil o nadomestilu se ne sme odobriti
vnaprej�nja doloŁitev stopenj nadomestila neodvisno od potrdil,
iz katerih so narejeni.

¨len 10

Polje 20 na zahtevkih za izdajo potrdil o nadomestilu in na
potrdilih o nadomestilu, izdanih za transkacije v zvezi z
mednarodno pomoŁjo v hrani znotraj pomena Łlena 10(4)
Sporazuma, vsebuje eno od naslednjih izjav:

«Certificado GATT � Ayuda alimentaria»

»GATT-attest � FłdevarehjÇlp«

ÐGATT-Bescheinigung � Nahrungsmittelhilfe�

«Pistopoietik� GSDE � EpisitistikØ boØtheia»

�GATT certificate � Food aid�

«Certificat GATT � Aide alimentaire»

«Titolo GATT � Aiuto alimentare»

ÐGATT-certificaat � Voedselhulp�

«Certificado GATT � Ayuda alimentar»

�GATT-todistus � Elintarvikeapu�

�GATT-licens � Livsmedelsbist	nd�

¨len 8 se za tak�na potrdila ne uporablja.

Z odstopanjem od uredb, doloŁajoŁih stopnje nadomestila, ki
veljajo za izvoz osnovnih proizvodov v obliki blaga, se pri
zahtevkih za potrdila in pri potrdilih o vnaprej�nji doloŁitvi
stopnje, izdanih za operacije v zvezi s pomoŁjo v hrani,
uporabljajo stopnje, ki veljajo za drug izvoz brez vnaprej�nje
doloŁitve stopenj nadomestila. Upo�tevajo se stopnje, ki veljajo
na dan, doloŁen v skladu s Łlenom 2 Uredbe (ES) �t. 259/98,
Łe izva�a pomoŁ v hrani Skupnost, ali na dan, doloŁen s
Łlenom 13(2) Uredbe (ES) �t. 174/1999 (1) pri izvozu mleka ali
mleŁnih izdelkov kot nacionalne pomoŁi v hrani.

¨len 11

Zahtevki za izdajo potrdil o nadomestilu, razen za operacije
pomoŁi v hrani iz Łlena 10, so veljavni samo, Łe je bila polo-
�ena var�Łina v vi�ini 25 % zneska, za katerega je oddan
zahtevek, in to v skladu s pogoji iz Łlena 15 Uredbe (ES)
�t. 1291/2000.

Var�Łina se sprosti pod pogoji iz Łlena 12.
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¨len 12

1. ¨e Komisija doloŁi koeficient zni�anja v skladu s Łlenom
8(5) in (8), se takoj sprosti del var�Łine, ki je enak vplaŁanemu
znesku, pomno�enemu s koeficientom zni�anja.

2. ¨e vlagatelj umakne zahtevek, kakor je predpisano v
Łlenu 8(6), se sprosti 94 % var�Łine.

3. Var�Łina se v celoti sprosti, potem ko je imetnik potrdila
zaprosil za nadomestila v skupni vi�ini 95 % zneska, za kate-
rega je bilo izdano potrdilo.

4. ¨e imetnik potrdila o nadomestilu ne izkoristi nadome-
stila v skupni vrednosti najmanj 95 % zneska, za katerega je
bilo izdano potrdilo, se zadr�i del var�Łine, ki je enak 25 %
razlike med 95 % zneska, za katerega je bilo izdano potrdilo, in
zneskom, za katerega je dejansko izkoristil nadomestilo.

5. Vendar pa se, Łe imetnik potrdila potrdilo vrne pred 28.
februarjem, zadr�ani znesek, doloŁen v skladu z odstavkom 4,
zni�a za 50 %. ¨e imetnik potrdila potrdilo vrne po tem
datumu, vendar pred 15. avgustom 2000 in pred 31. majem v
drugih letih, se zadr�ani znesek, doloŁen v skladu z odstavkom
4, zni�a za 25 %.

6. Imetnik potrdila o nadomestilu, ki doka�e, da se je s
ponudbo prijavil na javni razpis, ki ga je objavila dr�ava neŁla-
nica uvoznica iz Łlena 49 Uredbe (ES) �t. 1291/2000, in da je
bila njegova ponudba zavrnjena, lahko zaprosi, da znesek, enak
nadomestilu, ki bi ga prejel, Łe bi bila njegova ponudba na
razpisu sprejeta, ni predmet izterjave. V tak�nem primeru se
potrdilo zmanj�a za ta znesek in se sprosti ustrezni del var�-
Łine.

¨len 13

1. Pred koncem vsakega meseca dr�ave Łlanice Komisiji
poroŁajo o vi�ini zneskov, dodeljenih v prej�njem mesecu za
blago, izvo�eno pred 1. marcem 2000.

2. Pred 1. januarjem 2001 in pred 1. januarjem vsakega
naslednjega leta dr�ave Łlanice Komisiji poroŁajo o skupni
vi�ini nadomestil, ki so jih dejansko dodelile do prej�njega 30.

septembra za blago, izvo�eno v prej�njih proraŁunskih
obdobjih, o katerem ji �e niso poroŁale, in pri tem navedejo
zadevna obdobja.

3. V prej�njem odstavku dejansko dodeljena nadomestila
vsebujejo tudi akontacije. VraŁila neupraviŁeno izplaŁanih
nadomestil se sporoŁijo posebej.

4. Dr�ave Łlanice pred 10. dnem vsakega meseca Komisiji
poroŁajo o:

(a) vi�ini zneska, za katerega so bila v prej�njem mesecu
vrnjena potrdila o nadomestilu v skladu s Łlenom 12(5);

(b) vi�ini zneska, za katerega so bila v prej�njem mesecu
vrnjena ali zni�ana potrdila o nadomestilu v skladu s
Łlenom 12(6);

(c) vi�ini zneska, za katerega so potekla neuporabljena potrdila
o nadomestilu;

(d) potrdilih o nadomestilu, izdanih v prej�njem mesecu, iz
Łlena 10.

¨len 14

1. Do 30. septembra 2000 in za vsako proraŁunsko obdobje
od 1. oktobra 2000 je izvoz, ki ni pokrit s potrdili, upraviŁen
do plaŁila nadomestila znotraj zgornje meje skupne rezerve 30
milijonov evrov za vsako proraŁunsko leto.

Vendar pa ta Łlen ne velja za izvoz, ki je del mednarodnih
operacij pomoŁi v hrani v smislu Łlena 10(4) Sporazuma, niti
za oskrbo iz tretje alinee Łlena 4(1) in Łlenov 36, 40, 44, 45 in
46(1) Uredbe (ES) �t. 800/1999.

2. Ta Łlen velja za izvoz, pri katerem izvoznik ni imel potr-
dila o nadomestilu od zaŁetka zadevnega proraŁunskega
obdobja in za katerega nima potrdila na dan izvoza. Velja
samo, Łe zahtevki, ki jih je izvoznik poprej oddal v skladu z
odstavkom 2 oddelka VI Priloge F med zadevnim proraŁunskim
letom, zadevajo skupni znesek, manj�i od 50 000 evrov.

Uporablja se samo v dr�avah Łlanicah, v katerih proizvajajo ali
sestavljajo blago.
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3. Dr�ave Łlanice Komisiji najpozneje do petega dne v
vsakem mesecu poroŁajo o vi�ini nadomestil, dodeljenih v
skladu s tem Łlenom od �estnajstega dne do konca prej�njega
meseca, in najpozneje do dvajsetega dne vsakega meseca o
vi�ini nadomestil, dodeljenih v skladu s tem Łlenom od prvega
do petnajstega dne tekoŁega meseca.

¨e skupna vsota zneskov, ki jih sporoŁijo dr�ave Łlanice,
dose�e 20 000 000 evrov, Komisija zaŁasno zadr�i izvajanje
odstavkov 1 in 2 za izvoz, ki ni pokrit s potrdilom o nadome-
stilu.

¨len 15

1. Uredba (ES) �t. 1291/2000 se uporablja za potrdila o
nadomestilu, navedena v tej uredbi, razen doloŁb v zvezi z
uvoznimi dovoljenji.

DoloŁbe o pravicah in obveznostih, ki izhajajo iz potrdil o
nadomestilih, denominiranih v koliŁinah, se smiselno uporab-
ljajo za pravice in obveznosti, ki izhajajo iz potrdil o nadome-
stilih, navedenih v tej uredbi za zneske, denominirane v evrih,
pri Łemer se upo�tevajo doloŁbe Priloge F.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se za potrdila o nadome-
stilih, navedena v tej uredbi, ne uporabljajo naslednje doloŁbe
Uredbe (ES) �t. 1291/2000:

� Łleni 9, 12, 14, 21, 24, 32, 33, 35, 42, 46, 47, 50;

� Łlen 8(2);

� Łlen 8(4);

� Łlen 18(1);

� Łlen 36(5).

3. Za namene Łlena 40 Uredbe (ES) �t. 1291/2000 potrdil,
veljavnih do 30. septembra, ni dovoljeno podalj�ati. V tak�nem
primeru se potrdilo razveljavi za vse zneske, ki niso bili uveljav-
ljeni zaradi vi�je sile.

¨len 16

1. Uporablja se Uredba (ES) �t. 800/1999. Poleg tega mora
pri izvozu blaga zadevna stran deklarirati koliŁine osnovnih
proizvodov, proizvodov, ki nastanejo pri njihovi predelavi, ali
proizvodov, enakovrednih eni od teh dveh kategorij v skladu s
Łlenom 1(3), ki so bile dejansko uporabljene, v smislu Łlena
3(2), pri proizvodnji tistega blaga, za katero se bo zahtevalo
nadomestilo, ali kako drugaŁe navesti to sestavo, Łe je bila
ugotovljena v skladu s tretjim pododstavkom Łlena 3(2).

¨e je bilo pri proizvodnji blaga za izvoz uporabljeno blago,
mora deklaracija, ki jo predlo�i zadevna stran, vsebovati tudi
koliŁino dejansko uporabljenega blaga ter vrsto in koliŁino
vsakega od osnovnih proizvodov ali proizvodov, pridobljenih
med njihovo predelavo, ali proizvodov, enakovrednih eni od
teh dveh kategorij v skladu s Łlenom 1(3), iz katerih je pridob-
ljeno zadevno blago.

Zadevna stran v podporo svoji deklaraciji pristojnim oblastem
predlo�i vse dokumente in podatke, ki jih te pojmujejo kot
potrebne.

Pristojne oblasti z vsemi primernimi sredstvi preverijo toŁnost
deklaracije, ki jim je bila predlo�ena.

Na zahtevo pristojnih oblasti dr�ave Łlanice, na katere ozemlju
se opravijo carinske izvozne formalnosti, pristojne oblasti
drugih dr�av Łlanic tem oblastem neposredno sporoŁijo vse
podatke, ki jih lahko pridobijo, da omogoŁijo preverjanje dekla-
racije, ki jo je predlo�ila zadevna stran.

2. Z odstopanjem od prej�njega odstavka in po posveto-
vanju s pristojnimi oblastmi se lahko deklaracija o uporabljenih
proizvodih in/ali blagu nadomesti s skupno deklaracijo o koli-
Łinah uporabljenih proizvodov ali s sklicevanjem na deklaracijo
o teh koliŁinah, Łe so te �e bile ugotovljene v skladu s tretjim
pododstavkom Łlena 3(2) in pod pogojem, da proizvajalec vse
potrebne podatke za preverjanje deklaracije vedno dÆ na voljo
pristojnim oblastem.

3. ¨e izvoznik ne sestavi deklaracije iz odstavka 1 ali ne
zagotovi zadostnih podatkov za podporo svoji deklaraciji, ni
upraviŁen do nadomestila.

¨e pa zadevna stran pristojnim oblastem predlo�i zadosten
dokaz, da ne razpolaga z zahtevanimi podatki v zvezi s pogoji,
pod katerimi se proizvaja blago za izvoz, ali da jih ne more
zagotoviti, in Łe je to blago navedeno v stolpcih 1 in 2 Priloge
D, se tej strani na njeno izrecno zahtevo nadomestilo vendarle
dodeli, pri Łemer se vrsta in koliŁina osnovnih proizvodov, ki
se upo�tevajo pri izraŁunu tak�nega nadomestila, ugotovita z
analizo blaga za izvoz in v skladu s pretvorbeno tabelo v
Prilogi D. Pogoje, pod katerimi se opravi analiza, doloŁi
pristojna oblast.

Stro�ki tak�ne analize bremenijo izvoznika.

¨e je izvo�eno blago iz Łlena 4(1) Uredbe (ES) �t. 2571/97, se
kot stopnja nadomestila za mleŁne izdelke uporabi stopnja, ki
velja za uporabo mleŁnih izdelkov po zni�ani ceni, razen Łe
izvoznik doka�e, da blago ne vsebuje mleŁnih izdelkov po
zni�ani ceni.
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4. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za koliŁine kmetijskih
proizvodov, doloŁene v skladu s Prilogo C, razen za:

� koliŁine proizvodov iz prvega pododstavka odstavka 1,
izvo�enih v obliki blaga, delno pridobljenega iz proizvodov
v okviru postopkov aktivnega oplemenitenja pod pogoji,
doloŁenimi v Łlenu 3(3)(b),

� koliŁine jajc ali izdelkov iz jajc, izvo�enih v obliki testenin,
ki sodijo v oznako KN 1902 11 00,

� vsebnost suhe snovi v sve�ih testeninah iz Łlena 3(3)(a),

� vrsto osnovnih proizvodov, ki so bili dejansko uporabljeni
v proizvodnji D-glucitola (sorbitola), ki sodi v oznaki KN
2905 44 in 3824 60, in kjer je to potrebno, dele�e D-gluci-
tola (sorbitola), pridobljene iz saharoze in proizvodov iz
�kroba,

� koliŁine kazeina, izvo�enega v obliki blaga, ki sodi v
oznako KN 3501 90 90,

� odstotek ekstrakta v pivu, narejenem iz slada, ki sodi v
oznako KN 2202 90 10,

� koliŁine nefermentiranega jeŁmena, ki so jih sprejele
pristojne oblasti.

Pri poimenovanju blaga v izvozni deklaraciji in v zahtevku za
dodelitev nadomestila za blago iz Priloge C se upo�teva nomen-
klatura iz te priloge.

5. Pri analizi blaga v skladu s tem Łlenom se uporabljajo
analizni postopki, navedeni v Uredbi Komisije (EGS) �t. 4056/
87 (1), ali Łe jih ni, tisti, ki se uporabljajo za uvr�Łanje podob-
nega blaga, uva�anega v Evropsko unijo, v skupno carinsko
tarifo.

6. KoliŁine izvo�enega blaga in koliŁine proizvodov iz
prvega pododstavka odstavka 1 ali sklicevanje na sestavo, dolo-
Łeno v skladu s tretjim pododstavkom Łlena 3(2), se vpi�ejo na
dokument, ki potrjuje izvoz. Vendar pa se takrat, ko se
uporablja drugi pododstavek odstavka 2, te koliŁine nadome-
stijo s koliŁinami osnovnih proizvodov iz stolpca 4 Priloge D,
ki ustrezajo rezultatom analize izvo�enega blaga.

7. Za namene odstavkov 1 in 2 vsaka dr�ava Łlanica Komi-
sijo obvesti o preverjanjih, ki jih je na svojem ozemlju izvedla
za posamezne vrste izvo�enega blaga. Komisija o tem obvesti
druge dr�ave Łlanice.

8. Za izvoz, opravljen med 1. oktobrom in 15. oktobrom
vsakega leta, nadomestil ni mogoŁe izplaŁati pred 16. okto-
brom.

¨len 17

1. V skladu s Łlenom 16 mora zadevna stran za blago, ki
sodi v oznake KN 0405 20 10, 0405 20 30, od 1806 90 60 do
1806 90 90, 1901 ali 2106 90 98, vsebujoŁe visok odstotek
mleŁnih izdelkov, ki sodijo v oznake KN 0402 10 19,
0402 21 19, 0405 00 ali 0406, v nadaljevanju imenovanih
ÐmleŁni izdelki�, v deklaraciji navesti tudi:

(a) da nobeden od mleŁnih izdelkov ni bil uvo�en iz dr�av
neŁlanic v skladu s posebnimi re�imi, ki omogoŁajo
zni�ano carino,

ali

(b) koliŁine mleŁnih izdelkov, uvo�enih iz dr�av neŁlanic v
skladu s posebnimi re�imi, ki omogoŁajo zni�ano carino.

2. Za namene odstavka 1 pomeni Ðki vsebujejo visok
odstotek� 51 kg ali veŁ uporabljenih mleŁnih izdelkov na 100
kilogramov izvo�enega blaga.

3. ¨e se zahteva, da se koliŁine ugotovijo v skladu s tretjim
pododstavkom Łlena 3(2), lahko pristojni organ sprejme izjavo
zadevne strani, da pri mleŁnih izdelkih, ki jih nameravajo
uporabiti, ne bodo izkoristili posebnih re�imov, ki omogoŁajo
zni�ano uvozno carino.

4. Deklaracijo, sestavljeno v skladu z odstavkom 1, ali
izjavo, predlo�eno v skladu z odstavkom 3, lahko pristojni
organ sprejme, Łe je zado�Łeno pogoju, da je raven cene,
plaŁane za mleŁni izdelek, uporabljen v blagu za izvoz, enaka
ali podobna ceni, ki na trgu Skupnosti prevladuje za enako-
vreden izdelek. Pri primerjanju cen se upo�teva datum nakupa
mleŁnega izdelka.

5. ¨e so bili uporabljeni mleŁni izdelki, pri katerih so bili
izkori�Łeni posebni re�imi, ki omogoŁajo zni�ane carine, se
nadomestilo izraŁuna v skladu s Łlenom 17 Uredbe Sveta (ES)
�t. 1255/1999.
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¨len 18

Nadomestilo iz Łlena 1(1) se ne dodeli za blago, ki je v prostem
pretoku v Skupnosti v skladu s Łlenom 24 Pogodbe in nato
ponovno izvo�eno.

Prav tako se za tak�no blago ne dodeli nobeno nadomestilo, Łe
je izvo�eno po predelavi ali je sestavni del drugega blaga.

¨len 19

Komisija prilagodi to uredbo v skladu s spremembami kombini-
rane nomenklature in prilagodi Prilogo B tako, da ohrani
enakovrednost z ustreznimi prilogami uredb iz Łlena 1(1).

¨len 20

Do 31. decembra 2000 lahko zainteresirane strani z dovolje-
njem pristojnih oblasti uporabljajo obrazec, prilo�en k Prilogi F
Uredbe (ES) �t. 1222/94, pod pogoji, doloŁenimi v Prilogi F
namesto v Prilogi F te uredbe.

¨len 21

Uredba (ES) �t. 1222/94 se razveljavi.

Vsa sklicevanja na razveljavljeno uredbo se pojmujejo kot skli-
cevanja na to uredbo v skladu s pretvorbeno tabelo v Prilogi G.

¨len 22

Ta uredba zaŁne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoŁa in se neposredno uporablja v vseh dr�avah Łlanicah.

V Bruslju, 13. julija 2000

Za Komisijo
Erkki LIIKANEN

¨lan Komisije
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PRILOGA A

Oznaka KN Poimenovanje

ex 0402 10 19 Mleko v prahu, zrnih ali drugih trdnih oblikah, brez dodanega sladkorja ali drugih sladil, pri
katerem vsebnost maščobe ne presega 15 mas. % (PG 2)

ex 0402 21 19 Mleko v prahu, zrnih ali drugih trdnih oblikah, brez dodanega sladkorja ali drugih sladil, ki
vsebuje 26 mas. % maščobe (PG 3)

ex 0404 10 02do

ex 0404 10 16

Sirotka v prahu, zrnih ali drugih trdnih oblikah, brez dodanega sladkorja ali drugih sladil (PG
1)

ex 0405 10 Maslo, ki vsebuje 82 mas. % maščobe (PG 6)

ex 0407 00 30 Jajca perutnine, v lupini, sveža ali konzervirana, razen valilnih jajc

ex 0408 Jajca brez lupine in jajčni rumenjaki, primerni za prehrano ljudi, sveži, posušeni, zamrznjeni
ali kako drugače konzervirani, nesladkani

1001 10 00 Trda pšenica

1001 90 99 Navadna pšenica in soržica, razen semenske soržice

1002 00 00 Rž

1003 00 90 Ječmen, razen semenskega ječmena

1004 00 00 Oves

1005 90 00 Koruza, razen semenske koruze

ex 1006 30 Brušeni riž

1006 40 00 Lomljeni riž

1007 00 90 Sorgo, razen hibridov za setev

1701 99 10 Beli sladkor

ex 1702 19 00 Laktoza, v suhem stanju vsebujoča 98,5 mas. % čistega produkta (PG 12)

1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali rafiniranju sladkorja
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PRILOGA B

Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

ex 0403 Pinjenec, kislo mleko, kisla smetana, jogurt, kefir in
drugo fermentirano ali kislo mleko in smetana,
koncentrirana ali ne, z dodatkom sladkorja ali drugih
sladil, aromatizirana ali z dodanim sadjem, lupinastim
sadjem ali kakavom:

0403 10 - Jogurt:

0403 10 51 do
0403 10 99

- - Aromatiziran ali z dodatkom sadja, lešnikov ali
kakava:

- - - Aromatiziran X X X X

- - - Drugo:

- - - - Z dodatkom sadja in/ali lešniki X X X

- - - - Z dodatkom kakava X X X X

0403 90 - Drugo:

0403 90 71 do
0403 90 99

- - Aromatiziran ali z dodatkom sadja in/ali lešnikov
ali kakava:

- - - Aromatiziran X X X X

- - - Drugo:

- - - - Z dodatkom sadja ali lešnikov X X X

- - - - Z dodatkom kakava X X X X

0405 Maslo ter druge maščobe in olja, dobljeni iz mleka;
mlečni namazi:

0405 20 - Mlečni namazi:

0405 20 10 - - Več kakor 39 mas. % ali do vključno 60 mas. %
maščobe

X

0405 20 30 - - Več kakor 60 mas. % ali do vključno 75 mas. %
maščobe

X
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

0710 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s
paro ali kuhanjem v vodi), zamrznjene:

0710 40 00 - Sladka koruza

- - V storžih X X

- - V zrnju C X

0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr. z žveplovim
dioksidom, v slanici, v žveplani vodi ali drugih razto-
pinah za začasno konzerviranje), vendar takšne nepri-
merne za takojšnjo prehrano

0711 90 30 - Sladka koruza

- - V storžih X X

- - V zrnju C X

1517 Margarina; užitne mešanice ali preparati iz masti in
olj živalskega ali rastlinskega izvora ali iz frakcij
različnih masti ali olj iz tega poglavja, razen jedilnih
masti in olj ali njihovih deležev iz tarifne št. 1516:

1517 10 - Margarina, razen tekoče margarine

1517 10 10 - - Vsebujoča več kakor 10 mas. %, vendar ne več
kakor 15 mas. % mlečnih maščob

X

1517 90 - Drugo:

1517 90 10 - - Vsebujoča več kakor 10 mas. %, vendar ne več
kakor 15 mas. % mlečnih maščob

X

1702 50 00 Kemično čista fruktoza X

1704 Sladkorni proizvodi (vključno z belo čokolado), brez
kakava:

1704 10 - Žvečilni gumi, prevlečen s sladkorjem ali ne: X X

1704 90 - Drugo:

1704 90 30 - - Bela čokolada X X X

1704 90 51 do
1704 90 99

- - Drugo X X X X

1806 Čokolada in druga živila, ki vsebujejo kakav

1806 10 - Kakav v prahu, z dodatkom sladkorja ali drugih
sladil

- - Sladkan samo z dodajanjem saharoze X X X

- - Drugo X X X X
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

1806 20 - Drugi izdelki v blokih, z maso nad 2 kg ali v
tekočem stanju, v pastozni masi, prahu, zrnih ali v
drugih oblikah v razsutem stanju, v posodah ali paki-
ranjih nad 2 kg:

1806 20 70 - - Čokoladno mleko v prahu X X X X

- - Drugi preparati iz tarifne št. 1806 20 X X X X X

1806 31 00 in
1806 32

- Drugo, v blokih X X X X X

1806 90 - Drugo:

- - ex 1806 90 (11, 19, 31, 39, 50) X X X X X

- - ex 1806 90 (60, 70, 90) X X X X

1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, zdroba, škroba in slad-
nega ekstrakta, brez dodatka kakava ali z dodatkom
kakava v prahu v količini manj kakor 40 mas. %,
preračunano na popolnoma odmaščeno osnovo:
živila iz izdelkov iz tarifnih št. od 0401 do 0404,
brez dodatka kakavovega prahu ali z dodatkom kaka-
vovega prahu v količini manj kakor 5 mas. % kakava,
preračunano na popolnoma odmaščeno osnovo, ki
niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:

1901 10 00 - Proizvodi za otroško hrano, v pakiranjih za prodajo
na drobno

- - Živila iz izdelkov iz tarifnih št. od 0401 do 0404,
brez dodatka kakavovega prahu ali z dodatkom kaka-
vovega prahu v količini manj kakor 5 mas. % kakava,
preračunano na popolnoma odmaščeno osnovo

X X X X X

- - Drugo X X X X

1901 20 00 - Mešanice in testo za izdelovanje pekovskih izdelkov
iz tarifne št. 1905

- - Živila iz proizvodov iz tarifnih št. od 0401 do
0404, z manj kakor 5 mas. % kakava, preračunano
na popolnoma odmaščeno osnovo

X X X X X

- - Drugo X X X X

1901 90 - Drugo:

1901 90 11 in
1901 90 19

- - Ekstrakt slada X X

- - Drugo:
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

1901 90 99 - - - Drugo:

- - - - Živila iz blaga iz tarifnih št. od 0401 do 0404,
z manj kakor 5 mas. % kakava, preračunano na
popolnoma odmaščeno osnovo

X X X X X

- - - - Drugo X X X X

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z
mesom ali drugimi snovmi) ali drugače pripravljene,
kakor so špageti, makaroni, rezanci, lazanje, cmoki,
ravioli, kaneloni, kuskus, pripravljen ali nepripravljen:

- Nepolnjene testenine, nekuhane in ne drugače
pripravljene:

1902 11 00 - - Z jajci:

- - - Iz trde pšenice in testenine, izdelane iz drugih žit C X

- - - Drugo: X X

1902 19 - - - Drugo:

- - - Iz trde pšenice in testenine, izdelane iz drugih žit C X

- - Drugo: X X

1902 20 Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali kako
drugače pripravljene:

1902 20 91 in
1902 20 99

- - Drugo: X X X X

1902 30 - Druge testenine X X X X

1902 40 - Kuskus:

1902 40 10 - - Nepripravljeni:

- - - Iz trde pšenice C

- - - Drugo X

1902 40 90 - - Drugo X X X X

1903 00 00 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz škroba,
kosmiči, zrna, perle in v podobnih oblikah

X

03/Zv. 30 61Uradni list Evropske unijeSL



Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

1904 Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praže-
njem žit ali žitnih izdelkov (npr. koruzni kosmiči);
žita (razen koruze), zrna ali kosmiči ali v drugi obliki
(razen moke in zdroba), prej kuhana ali drugače
pripravljena, ki niso navedena in ne zajeta na drugem
mestu

- Nesladkani, nabreknjeni ali delno kuhani riž

- - Vsebujoč kakav (1) X C X X X

- - Brez kakava X C X X

- Drugo, s kakavom ((a)) X X X X X

- Drugo X X X X

1905 Kruh, peciva, sladice, keksi (piškoti) in drugi pekovski
izdelki, z dodatkom kakava ali brez kakava; hostije,
prazne kapsule za farmacevtske proizvode, oblati za
pečatenje, rižev papir in podobni izdelki:

1905 10 00 - Hrustljavi kruh X X X

1905 20 - Kruh in podobni izdelki, začinjeni z ingverjem X X X X

1905 30 - Sladki keksi (piškoti); vaflji in oblati: X X X X

1905 40 - Prepečenec, opečeni kruh in podobni opečeni
izdelki

X X X X

1905 90 - Drugo:

1905 90 10 - - Matzos X

1905 90 20 - - Hostije, prazne kapsule za farmacevtske proizvode,
oblati, rižev papir in podobni proizvodi:

X X

1905 90 30 - - - Kruh (navadni), ne vsebujoč dodanega medu, jajc,
sira ali sadja in v suhem stanju ne vsebujoč več kakor
5 mas. % sladkorjev in ne več kakor 5 mas. %
maščobe

X

1905 90 40 do
1905 90 90

- - - Drugi izdelki X X X X

2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin,
pripravljeni ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini:

2001 90 - Drugo:

2001 90 30 - - Sladka koruza (Zea mays var. saccharata):

- - - V storžih X X

- - - V zrnju C X
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

2001 90 40 - - Jam, sladki krompir in podobni užitni deli rastlin,
ki vsebujejo najmanj 5 mas. % škroba

X X

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače
kakor v kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen
proizvodov iz tarifne št. 2006

2004 10 - Krompir:

- - Drugo:

2004 10 91 - - - V obliki moke, zdroba ali kosmičev X X X X

2004 90 - Druge vrtnine in mešanice vrtnin:

2004 90 10 - - Sladka koruza (Zea mays var. saccharata):

- - - V storžih X X

- - - V zrnju C X

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače
kakor v kisu ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen
proizvodov iz tarifne št. 2006

2005 20 - Krompir:

2005 20 10 - - V obliki moke, zdroba ali kosmičev X X X X

2005 80 00 - Sladka koruza (Zea mays var. saccharata):

- - V storžih X X

- - V zrnju C X

2008 Sadje, oreški, lupinasto sadje in drugi užitni deli
rastlin, drugače pripravljeni ali konzervirani, z dodat-
kom sladkorja ali drugih sladil ali alkohola ali brez
njih, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

2008 99 - - Drugo:

- - - Brez dodanega alkohola:

- - - - Brez dodanega sladkorja:

2008 99 85 - - - - - Koruza, razen sladke koruze (Zea maysvar.
saccharata):

- - - - - - V storžih X

- - - - - - V zrnju C

2008 99 91 - - - - - Jam, sladki krompir in podobni užitni deli
rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali več škroba

X
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega čaja,
mate čaja in pripravki na njihovi osnovi ali na osnovi
kave, čaja ali mate čaja; pražena cikorija in drugi
praženi kavni nadomestki ter njihovi ekstrakti, esence
in koncentrati:

- Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki
na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali
na osnovi kave:

2101 12 98 - - - Drugo X X X

2101 20 - Ekstrakti, esence in koncentrati pravega čaja, mate
čaja in pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali
koncentratov ali na osnovi pravega čaja ali mate čaja:

2101 20 98 - - - Drugo X X X

2101 30 - Pražena cikorija in drugi praženi kavni nadomestki
ter njihovi ekstrakti, esence in koncentrati:

- - Pražena cikorija in drugi praženi kavni nado-
mestki:

2101 30 11 - - - Pražena cikorija X

2101 30 19 - - - Drugo X X

- Ekstrakti, esence in koncentrati pražene cikorije ter
drugi praženi kavni nadomestki:

2101 30 91 - - - Iz pražene cikorije X

2101 30 99 - - Drugo X X

2102 Kvas (aktivni ali neaktivni); drugi enocelični mikroor-
ganizmi, mrtvi (razen cepiv iz tarifne št. 3002);
pripravljeni pecilni praški:

2102 10 - Aktivni kvas

2102 10 31 in
2102 10 39

- - Pivski kvas: X X

2105 Sladoled in druge ledene sladice s kakavom ali brez
kakava:

- Vsebujoče kakav X X X X X

- Drugo X X X X

2106 Živila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem
mestu:

2106 90 - Drugo:

2106 90 10 - - Sirovi fondiji X X X X
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

2106 90 92 in
2106 90 98

- - Drugo: X X X X

2202 Vode, vključno z mineralnimi vodami in sodavico, s
sladkorjem ali drugimi sladili ali sredstvi za aromatizi-
ranje, in druge brezalkoholne pijače, razen čistih ali
koncentriranih sadnih ali zelenjavnih sokov, ki se
uvrščajo v tarifno št. 2009:

2202 10 00 - Vode, vključno z mineralnimi vodami in sodavico, s
sladkorjem ali drugimi sladili ali sredstvi za aromatizi-
ranje

X X

2202 90 - Drugo:

2202 90 10 - - Ne vsebujoče proizvodov iz tarifnih št. od 0401
do 0404 ali maščob, pridobljenih iz proizvodov iz
tarifnih št. od 0401 do 0404:

- - - Pivo iz slada, pri katerem dejanska alkoholna
moč na količino ne presega 0,5 vol. %

C

- - - Drugo X X

2202 90 91 do
2202 90 99

- - Drugo X X X

2205 Vermut in druga vina iz svežega grozdja, aromatizi-
rana z rastlinami ali sredstvi za aromatiziranje

X X

2208 Nedenaturirani etanol z vsebnostjo manj kakor 80
vol. %; destilati, likerji in druge žgane pijače s katero
koli vsebnostjo alkohola:

2208 20 - Žganja, pridobljena z destilacijo vina in iz grozdja,
grozdnega drozga ali grozdnih tropin

X

2208 30 - Viskiji:

- - Vsi viskiji, razen burbona

ex 2208 30 32
do 2208 30 88

- - - Viskiji, razen tistih, ki so našteti v Uredbi (EGS)
št. 2825/93

X

2208 50 11 do
2208 50 19

- Džin X

2208 50 91 do
2208 50 99

- Brinjevec X X

2208 60 - Vodka X

2208 70 - Likerji X X X X

2208 90 - Drugo:

2208 90 41 - - - - Uzo in druge destilirane pijače X X

2208 90 45 - - - - - - - Kalvados, v posodah, ki držijo 2 litra ali
manj

X
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

2208 90 48 - - - - - - - Druge destilirane pijače, destilirane iz sadja,
v posodah, ki držijo 2 litra ali manj

X

2208 90 52 - - - - - - - Korn, v posodah, ki držijo 2 litra ali manj X X

2208 90 57 - - - - - - - Druge destilirane pijače, v posodah, ki
držijo 2 litra ali manj

X X

2208 90 69 - - - - - Druge destilirane pijače, v posodah, ki držijo
2 litra ali manj

X X X

2208 90 71 - - - - - Destilirane pijače, destilirane iz sadja, v
posodah, ki držijo več kakor 2 litra

X

2208 90 74 - - - - - Druge destilirane pijače, v posodah, ki držijo
več kakor 2 litra

X X

2208 90 78 - - - - - Druge destilirane pijače, v posodah, ki držijo
več kakor 2 litra

X X X

Poglavje 29 Organski kemijski proizvodi:

2905 43 00 - - Manitol C C

2905 44 - - D-glucitol (sorbitol) C C

3302 Mešanice dišav in mešanice (vključno z alkoholnimi
raztopinami) na osnovi ene ali več teh snovi, ki se
uporabljajo kot surovine v industriji; drugi preparati
na osnovi dišav, ki se uporabljajo v proizvodnji pijač:

3302 10 - Za uporabo v industriji hrane in pijač:

3302 10 29 - - - - - Drugo X X X

Poglavje 35 Albuminoidne snovi; spremenjeni škrobi; lepila;
encimi:

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati;
kazeinska lepila:

3501 10 - Kazein C

3501 90 - Drugo:

3501 90 10 - - Kazeinska lepila X

3501 90 90 - - Drugo: C
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Oznaka KN Poimenovanje

Kmetijski proizvodi, za katere se lahko dodeli izvozno nadomestilo

C: glej Prilogo C

Žita ((a)) Riž ((b)) Jajca ((c))

Sladkor,
melase ali

izoglukoza-
d ((d))

Mlečni
izdelki ((e))

1 2 3 4 5 6 7

3502 Albumini (vključno s koncentrati dveh ali več
proteinov iz sirotke, z vsebnostjo 80 mas. % ali več
proteinov iz sirotke, preračunano na suho snov),
albuminati in drugi albuminski derivati:
- Jajčni albumin:

3502 11 90 - - - Drugo C
3502 19 90 - - - Drugo C
3502 20 91 in
3502 20 99

- - Drugo C

ex 3505 Dekstrini in drugi modificirani škrobi (npr. preželati-
nizirani ali esterificirani škrobi); lepila na osnovi
škrobov ali na osnovi dekstrina in drugih modifici-
ranih škrobov, razen škrobov iz tarifne
št. 3505 10 50

X X

3505 10 50 - - - Škrobi, esterificirani ali eterificirani X
Poglavje 38 Razni proizvodi kemijske industrije
3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za

pospeševanje barvanja in fiksiranje barvil ter drugi
proizvodi (npr. sredstva za apreturo in jedkanje), ki se
uporabljajo v tekstilni, papirni, usnjarski in podobnih
industrijah in niso navedeni in ne zajeti na drugem
mestu:

3809 10 - Na osnovi škrobnih snovi X X
3824 60 - Sorbitol, razen sorbitola iz tarifne podšt. 2905 44 C C

((a)) Uredba Komisije (ES) št. 1510/2000 (UL L 174, 13.7.2000, str. 11).
((b)) Uredba Komisije (ES) št. 1528/2000 (UL L 175, 14.7.2000, str. 64).
((c)) Uredba Komisije (ES) št. 1516/1996 (UL L 189, 30.7.1996, str. 99).
((d)) Uredba Komisije (ES) št. 1527/2000 (UL L 175, 14.7.2000, str. 59).
((e)) Uredba Komisije (ES) št. 1527/2000 (UL L 175, 14.7.2000, str. 59).
(1) Ne vsebuje več kakor 6% kakava.
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PRILOGA C

Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza

Brušeni
dolgo-

zrnati riž

Brušeni
okroglo-
zrnati riž

Ječmen Beli
sladkor

Sirotka
(PG 1)

Posneto
mleko v

prahu (PG
2)

Jajca v
lupini

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

0710 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s paro ali
kuhanjem v vodi), zamrznjene:

0710 40 00 – Sladka koruza

– – V zrnju 100 (1)

0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr. z žveplovim dioksidom, v
slanici, žveplani vodi ali drugih raztopinah za začasno konzervi-
ranje), vendar takšne neprimerne za takojšnjo prehrano:

0711 90 30 – Sladka koruza

– – V zrnju 100 (1)

1902 Testenine, kuhane (ali nekuhane) ali polnjene (z mesom ali
drugimi snovmi) ali drugače pripravljene, kakor so špageti,
makaroni, rezanci, lazanje, cmoki, ravioli, kaneloni; kuskus,
pripravljeni ali nepripravljeni:

– Nepolnjene testenine, nekuhane in ne drugače pripravljene

1902 11 – – Z jajci

– – – Iz trde pšenice, ne vsebujoče drugih žit ali ne vsebujoče
drugih žit več kakor 3 mas. %, z vsebnostjo pepela v suhi
snovi (2):

– – – – Nižjo od 0,95 mas. % 160 (3) (4)

– – – – Višjo od 0,95 mas. %, vendar ne višjo od 1,10 mas. % 150 (3) (4)

– – – – Višjo od 1,10 mas. %, vendar ne višjo od 1,30 mas. % 140 (3) (4)
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Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza

Brušeni
dolgo-

zrnati riž

Brušeni
okroglo-
zrnati riž

Ječmen Beli
sladkor

Sirotka
(PG 1)

Posneto
mleko v

prahu (PG
2)

Jajca v
lupini

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1902 11 – – – – Višjo od 1,30 mas. % 0

– – – Drugo, iz žit:

– – – – Vsebujoče 80 mas. % ali več trde pšenice, z vsebnostjo
pepela v suhi snovi (2):

– – – – Nižjo od 0,87 mas. % 32 128 (3) (4)

– – – – – Višjo od 0,87 mas. %, vendar ne višjo od 0,99 mas. % 30 120 (3) (4)

– – – – – Višjo od 0,99 mas. %, vendar ne višjo od 1,15 mas. % 28 112 (3) (4)

– – – – – Višjo od 1,15 mas. % 0 0

– – – – Vsebujoče manj kakor 80 mas. % trde pšenice, z vseb-
nostjo pepela v suhi snovi (2):

– – – – – Nižjo od 0,75 mas. % 80 80 (3) (4)

– – – – – Višjo od 0,75 mas. %, vendar ne višjo od 0,83 mas. % 75 75 (3) (4)

– – – – – Višjo od 0,83 mas. %, vendar ne višjo od 0,93 mas. % 70 70 (3) (4)

– – – – – Višjo od 0,93 mas. % 0 0

– – – Druge (razen iz žit): glej Prilogo B

1902 19 – – – Druge (tj. druge, ki ne vsebujejo jajc):

– – – Iz trde pšenice, ki ne vsebujejo drugih žit ali ne vsebujejo
drugih žit več kakor 3 mas. %, z vsebnostjo pepela v suhi
snovi:

– – – – Nižjo od 0,95 mas. % 160

– – – – Višjo od 0,95 mas. %, vendar ne višjo od 1,10 mas. % 150

– – – – Višjo od 1,10 mas. %, vendar ne višjo od 1,30 mas. % 140

– – – – Višjo od 1,30 mas. % 0
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Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza

Brušeni
dolgo-

zrnati riž

Brušeni
okroglo-
zrnati riž

Ječmen Beli
sladkor

Sirotka
(PG 1)

Posneto
mleko v

prahu (PG
2)

Jajca v
lupini

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1902 19 – – – Druge, iz žit:

– – – – Vsebujoče 80 mas. % ali več trde pšenice, z vsebnostjo
pepela v suhi snovi:

– – – – – Nižjo od 0,87 mas. % 32 128

– – – – – Višjo od 0,87 mas. %, vendar ne višjo od 0,99 mas. % 30 120

– – – – – Višjo od 0,99 mas. %, vendar ne višjo od 1,15 mas. % 28 112

– – – – – Višjo od 1,15 mas. % 0 0

– – – – Vsebujoče manj kakor 80 mas. % trde pšenice, z vseb-
nostjo pepela v suhi snovi:

– – – – – Nižjo od 0,75 mas. % 80 80

– – – – – Višjo od 0,75 mas. %, vendar ne višjo od 0,83 mas. % 75 75

– – – – – Višjo od 0,83 mas. %, vendar ne višjo od 0,93 mas. % 70 70

– – – – – Višjo od 0,93 mas. % 0 0

– – – Druge (razen tistih iz žit): glej Prilogo B

1902 20 – Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugače priprav-
ljene:

– – Druge:

1902 20 91 – – – Kuhane: glej Prilogo B

1902 20 99 – – – Drugo: glej Prilogo B

1902 30 – Druge testenine (kuhane ali kako drugače pripravljene, vendar
ne polnjene): glej Prilogo B
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Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza

Brušeni
dolgo-

zrnati riž

Brušeni
okroglo-
zrnati riž

Ječmen Beli
sladkor

Sirotka
(PG 1)

Posneto
mleko v

prahu (PG
2)

Jajca v
lupini

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1902 40 – Kuskus:

1902 40 10 – – Nepripravljeni:

– – – Iz trde pšenice, ki ne vsebuje drugih žit ali ne vsebujejo
trdih žit več kakor 3 mas. %, z vsebnostjo pepela v suhi
snovi (2):

– – – – Nižjo od 0,95 mas. % 160

– – – – Višjo od 0,95 mas. %, vendar ne višjo od 1,10 mas. % 150

– – – – Višjo od 1,10 mas. %, vendar ne višjo od 1,30 mas. % 140

– – – – Višjo od 1,30 mas. % 0

– – – Drugo (razen iz trde pšenice): glej Prilogo B

1902 40 90 – – Drugo (pripravljeni): glej Prilogo B

1904 Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit ali
žitnih izdelkov (npr. koruzni kosmiči); žita (razen koruze), v zrnu
ali v obliki kosmičev ali v drugi obliki (razen moke in zdroba),
prej kuhana ali drugače pripravljena, ki niso navedena in ne
zajeta na drugem mestu:

1904 10 – Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit
ali žitnih izdelkov:

ex 1904 10 30 – – Dobljena iz riža:

– – – Nesladkani nabreknjeni riž- 165
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Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza
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ex 1904 20 Pripravljena živila, dobljena iz nepraženih žitnih kosmičev ali
mešanic nepraženih in praženih ali nabreknjenih žitnih
kosmičev:

ex 1904 20 95 – – Dobljena iz riža:

– – – Nesladkani nabreknjeni riž 165

1904 90 – Drugo:

ex 1904 90 10 – – Riž:

Delno kuhani riž (5) 120

2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni ali
konzervirani v kisu ali ocetni kislini:

ex 2001 90 30 -Sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

– – V zrnju 100 (1)

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali drugače konzervirane, razen v
kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen proizvodov iz tarifne
št. 2006:

ex 2004 90 10 -Sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

– – V zrnju 100 (1)

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali drugače konzervirane, razen v
kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen proizvodov iz tarifne
št. 2006:

2005 80 00 -Sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

–V zrnju 100 (1)

2008 Sadje, oreški, lupinasto sadje in drugi užitni deli rastlin, drugače
pripravljeni ali konzervirani, z dodatkom sladkorja ali drugih
sladil ali alkohola ali brez njih, ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu:
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ex 2008 99 85 – – – – Koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata):

– – V zrnju 100 (1)

ex 2202 90 10 Pivo iz slada, pri katerem dejanska stopnja alkohola na količino
ne presega 0,5 vol. %:

– Narejeno iz ječmenovega slada ali pšeničnega slada, brez
dodanih nefermentiranih žit, riža (ali proizvodov, dobljenih
pri njihovi predelavi) ali sladkorja (saharoza ali invertni
sladkor)

23 (6) (9)

– Drugo 22 (6) (9)

2905 – Drugi aciklični alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali
nitrozoderivati:

– Drugi večhidroksi alkoholi:

2905 43 00 – – Manitol:

– – – Dobljen iz saharoze, zajete v Uredbi Sveta (ES) št. 2038/
1999

102

– – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov, zajetih v Uredbi (EGS)
št. 1766/92

242

2905 44 – – D-glucitol (sorbitol)

– – – V vodni raztopini:

2905 44 11 – – – – Vsebujoč do vključno 2 % po masi D-manitola, preraču-
nano na vsebnost D-glucitola

– – – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 169 (7)

– – – – Dobljen iz saharoze 71 (7)
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2905 44 19 – – – – Drugo:

– – – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 148 (7)

– – – – Dobljen iz saharoze 71 (7)

– – – Drugo:

2905 44 91 – – – – Vsebujoč do vključno 2 % po masi D-manitola, preraču-
nano na vsebnost D-glucitola

– – – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 242

– – – – Dobljen iz saharoze 102

2905 44 99 – – – – Drugo:

– – – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 242

– – – – – Dobljen iz saharoze 102

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:

3501 10 – Kazein 291 (8)

3501 90 90 – – Drugo:

3502 Albumini, albuminati in drugi albuminski derivati:

– Jajčni albumin

3502 11 – – Posušeni:

3502 11 90 – – – Drugo 406

3502 19 – – Drugo:

3502 19 90 – – – Drugo 55

3502 20 – Mlečni albumin
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Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza

Brušeni
dolgo-

zrnati riž

Brušeni
okroglo-
zrnati riž

Ječmen Beli
sladkor

Sirotka
(PG 1)

Posneto
mleko v

prahu (PG
2)

Jajca v
lupini

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

3502 20 91 – – – Posušeni (npr. v lističih, kosmičih, prahu) 900

3502 20 99 – – – Drugo 127

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra;
kemični proizvodi in preparati kemijske industrije in sorodnih
industrij (vključno s tistimi, ki so sestavljeni iz mešanic naravnih
proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:
ostanki iz proizvodnje kemijske industrije ali sorodnih industrij,
ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

3824 60 Sorbitol, razen sorbitola iz oznake KN 2905 44:

– – V vodni raztopini

3824 60 11 – – – Vsebujoč 2 mas. % ali manj D-manitola, preračunano na
vsebnost D-glucitola

– – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 169 (7)

– – – – Dobljen iz saharoze 71 (7)

3824 60 19 – – – Drugo:

– – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 148 (7)

– – – – Dobljen iz saharoze 71 (7)

– – Drugo:

3824 60 91 – – – Vsebujoč 2 mas. % ali manj D-manitola, preračunano na
vsebnost D-glucitola

– – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 242

– – – – Dobljen iz saharoze 102
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Oznaka KN Poimenovanje Navadna
pšenica

Trda
pšenica Koruza

Brušeni
dolgo-

zrnati riž

Brušeni
okroglo-
zrnati riž

Ječmen Beli
sladkor

Sirotka
(PG 1)

Posneto
mleko v

prahu (PG
2)

Jajca v
lupini

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

3824 60 99 – – – Drugo:

– – – – Dobljen iz škrobnatih proizvodov 242

– – – – Dobljen iz saharoze 102

(1) Ta količina zadeva koruzo v zrnju, prilagojeno tako, da ustreza 72% vlanosti po tei.
(2) Ta vsebnost se določi tako, da se od skupne vsebnosti pepela v proizvodu odšteje tisti del pepela, ki izhaja iz jajc v proizvodu, na podlagi 0,04 mas.% pepela na 50 g, zaokroeno navzdol na najblijih 50 g.
(3) Ta količina se znia za 1,6 kg/100 kg na 50 g jajc v lupini (ali temu ustrezna količina v drugih jajčnih proizvodih) na kilogram testenin.
(4) 5 kg/100 kg na 50 g jajc v lupini (ali temu ustrezna količina v drugih jajčnih proizvodih) na kilogram testenin, vsaka vmesna količina se zaokroi navzdol na najblijih 50 g.
(5) Delno kuhani ri pomeni glazirani ri v zrnju, ki je bil delno kuhan in delno posuen, da se olaja končno kuhanje.
(6) Ta količina velja za pivo, ki nima manj kakor 11% in ne več kakor 12% ekstrakta v osnovni sladici. Za pivo z manj kakor 11% ekstrakta se ta količina znia za 9% na odstotek ekstrakta, pri čemer se dejanska vsebnost zaokroi navzdol na

najbliji odstotek ekstrakta. Za pivo z več kakor 12% ekstrakta se ta količina zvia za 9% na odstotek ekstrakta, pri čemer se dejanska vsebnost zaokroi navzgor na najbliji odstotek ekstrakta.
(7) Količine, navedene v stolpcih 5 in 9 za vodno raztopino D-glucitola (sorbitola), veljajo, če je vsebnost suhe snovi 70 mas.%. Za vodne raztopine sorbitola z drugačno vsebnostjo suhe snovi se te količine, kakor je ustrezno, zviajo ali zniajo

sorazmerno z dejansko vsebnostjo suhe snovi in zaokroijo navzdol na najbliji kilogram.
(8) Količina, določena, odvisno od uporabljenega kazeina, na podlagi 291 kg posnetega mleka v prahu (PG 2) na 100 kg kazeina.
(9) Na hektoliter piva.
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PRILOGA D

Oznaka KN Poimenovanje Podatki, dobljeni z analizo blaga Vrsta osnovnih proizvodov, za katere se
dodeli nadomestilo

Količina osnovnega proizvoda, za katerega se dodeli
nadomestilo (na 100 kg blaga)

1 2 3 4 5

1704 Sladkorni proizvodi (vključno z belo čokolado), brez
kakava:

1704 10 – Žvečilni gumi, prevlečen s sladkorjem ali ne 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

1704 90 30 do
1704 90 99

– Drugo 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. a) Z vsebnostjo mlečne maščobe
pod 12 mas. %

3. a) Polnomastno mleko v prahu
(PG 3)

3. a) 3,85 kg na 1 mas. % mlečne maščobe.

b) Z vsebnostjo mlečne maščobe
12 mas. % ali več

b) Maslo (PG 6) 3. b) 1,22 kg na 1 mas. % mlečne maščobe

1806 Čokolada in druga živila, ki vsebujejo kakav

1806 10 Kakav v prahu z dodatkom sladkorja ali drugih sladil 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

1806 20 – Drugi izdelki v blokih, z maso nad 2 kg, v tekočem
stanju, v pastozni masi, prahu, zrnih ali v drugih
oblikah v razsutem stanju, v posodah ali pakiranjih
nad 2 kg

1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 % saharoze po teži (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. a) Z vsebnostjo mlečne maščobe
manj kakor 12 mas. %

3. a) Polnomastno mleko v prahu
(PG 3)

3. a) 3,85 kg na 1 mas. % mlečne maščobe

b) Z vsebnostjo mlečne maščobe
12 mas.% ali več

b) Maslo (PG 6) 3. b) 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

1806 31 in
1806 32

Druga čokolada, v blokih ali palicah 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. Mlečna maščoba 3. Polnomastno mleko v prahu (PG
3)

3. 3,85 kg na 1 mas. % mlečne maščobe
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Oznaka KN Poimenovanje Podatki, dobljeni z analizo blaga Vrsta osnovnih proizvodov, za katere se
dodeli nadomestilo

Količina osnovnega proizvoda, za katerega se dodeli
nadomestilo (na 100 kg blaga)

1 2 3 4 5

1806 90 Drugo 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. a) Z vsebnostjo mlečne maščobe
pod 12 mas.%

3. a) Polnomastno mleko v prahu
(PG 3)

3. a) 3,85 kg na 1 mas. % mlečne maščobe

b) Z vsebnostjo mlečne maščobe
12 mas.% ali več

b) Maslo (PG 6) 3. b) 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

ex 1901 Živila iz moke, zdroba, škroba in sladnega ekstrakta, brez
dodatka kakava v prahu ali z manj kakor 50 mas. %
kakava v prahu, ki niso navedena na drugem mestu;
živila iz oznake KN od 0401 do 0404, ne vsebujoča
kakava v prahu ali vsebujoča manj kakor 10 mas. %
kakava v prahu, ki niso navedena in ne zajeta na drugem
mestu;

1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. a) Z vsebnostjo mlečne maščobe
pod 12 mas.%

3. a) Polnomastno mleko v prahu
(PG 3)

3. a) 3,85 kg na 1 mas. % mlečne maščobe

b) Z vsebnostjo mlečne maščobe
12 mas.% ali več

b) Maslo (PG 6) b) 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali
drugimi snovmi) ali drugače pripravlenje, kakor so
špageti, makaroni, reyanci, layanje, cmoki, ravioli, kane-
loni; kuskus, pripravljeni ali nepripravljeni

ex 1902 11 in
ex 1902 19

– Nepolnjene testenine, nekuhane in ne drugače priprav-
ljene, razen testenin, ki vsebujejo samo žita in jajca

Navadni pšenični škrob (ali dekstrin) Navadna pšenica 1,75 kg na 1 mas. % anhidridnega pšeničnega
škroba (ali dekstrina)

1902 20 – Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugače
pripravljene:

1902 20 91 do
1902 20 99

– – Drugo Navadni pšenični škrob (ali dekstrin) Navadna pšenica 1,75 kg na 1 mas. % pšeničnega škroba (ali
dekstrina)

1902 30 – – Druge testenine Navadni pšenični škrob (ali dekstrin) Navadna pšenica 1,75 kg na 1 mas. % pšeničnega škroba (ali
dekstrina)

1902 40 90 – – (Kuskus) Drugo Navadni pšenični škrob (ali dekstrin) Navadna pšenica 1,75 kg na 1 mas. % pšeničnega škroba (ali
dekstrina)

1903 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz škroba,
kakor kosmiči, zrna, perle in podobne oblike.

Škrob (ali dekstrin) Koruza 1,83 kg na 1 mas. % pšeničnega škroba (ali
dekstrina)
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Oznaka KN Poimenovanje Podatki, dobljeni z analizo blaga Vrsta osnovnih proizvodov, za katere se
dodeli nadomestilo

Količina osnovnega proizvoda, za katerega se dodeli
nadomestilo (na 100 kg blaga)

1 2 3 4 5

1905 Kruh, peciva, sladice, keksi (pikoti) in drugi pekovski
izdelki z dodatkom kakava ali brez kakava; hostije,
prazne kapsule za farmacevtske proizvode, oblati za
pečatenje, riev papir in podobni proizvodi.

1905 10 – Hrustljavi kruh Škrob (ali dekstrin) Rž 2,09 kg na 1 mas. % suhega pšeničnega škroba
(ali dekstrina)

1905 30 – Sladki keksi (piškoti); vaflji in oblati 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. Škrob (ali dekstrin) 3. Navadna pšenica 3. 1,75 kg na 1 mas. % suhega pšeničnega
škroba (ali dekstrina)

4. Mlečna maščoba 4. Maslo (PG 6) 4. 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

1905 40 – Prepečenec, opečeni kruh in podobni opečeni izdelki Škrob (ali dekstrin) Navadna pšenica 1,75 kg na 1 mas. % suhega pšeničnega škroba
(ali dekstrina)

1905 90 – Drugo:

1905 90 20 – – Hostije, kapsule za farmacevtske proizvode, oblati za
pečatenje, rižev papir in podobni proizvodi

Škrob (ali dekstrin) Koruza 1,83 kg na 1 mas. % suhega pšeničnega škroba
(ali dekstrina)

1905 90 30 – – Kruh (navadni), ne vsebujoč dodanega medu, jajc,
sira ali sadja in v suhem stanju ne vsebujoč več kakor
5 mas. % sladkorjev niti več kakor 5 mas. % mačob

Škrob (ali dekstrin Navadna pšenica 1,75 kg na 1 mas. % suhega pšeničnega škroba
(ali dekstrina)

1905 90 40 do
1905 90 90

1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. Škrob (ali dekstrin) 3. Navadna pšenica 3. 1,75 kg na 1 mas. % suhega pšeničnega
škroba (ali dekstrina)

4. Mlečna maščoba 4. Maslo (PG 6) 4. 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

2105 Sladoled in druge ledene sladice, s kakavom ali brez
kakava

1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. Mlečna maščoba 3. Maslo (PG 6) 3. 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

2106 Živila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:

2106 90 – Drugo:

– – Drugo
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Oznaka KN Poimenovanje Podatki, dobljeni z analizo blaga Vrsta osnovnih proizvodov, za katere se
dodeli nadomestilo

Količina osnovnega proizvoda, za katerega se dodeli
nadomestilo (na 100 kg blaga)

1 2 3 4 5

2106 90 98 – – – Drugo 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

3. Mlečna maščoba 3. Maslo (PG 6) 3. 1,22 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

2202 Vode, vključno z mineralnimi vodami in sodavico, s slad-
korjem ali drugimi sladili ali sredstvi za aromatiziranje, in
druge brezalkoholne pijače, razen čistih ali koncentri-
ranih sadnih in zelenjavnih sokov, ki se uvrčajo v oznako
KN 2009:

2202 20 Vode, vključno z mineralnimi vodami in sodavico, s slad-
korjem ali drugimi sladili ali sredstvi za aromatiziranje

1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

2202 90 – Drugo

2202 90 10 – – Ne vsebujoče proizvodov iz tarifnih t. od 0401 do
0404 ali mačob, dobljenih iz proizvodov iz tarifnih
t. od 0401 do 0404:

1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Glukoza (2) 2. Koruza 2. 2,1 kg na 1 mas. % glukoze (2)

2202 90 91 do
2202 90 99

– – Drugo: 1. Saharoza (1) 1. Beli sladkor 1. 1 kg na 1 mas. % saharoze (1)

2. Mlečna maščoba 2. Polnomastno mleko v prahu (PG
3)

2. 3,85 kg na 1 mas.% mlečne maščobe

(1) Vsebnost saharoze v blagu (brez nadaljnje predelave), h kateri se prišteje vsaka mešanica glukoze in fruktoze, izraena v protivrednosti saharoze (skupna vsebnost glukoze in fruktoze, pomnoena z 0,95), kakor je navedeno (v kakršnikoli
obliki) ali ugotovljeno pri blagu. Vendar pa se, kadar je vsebnost fruktoze v blagu manjša od vsebnosti glukoze, pri gornjem izračunu upoteva količina glukoze, ki je po tei enaka količini fruktoze.

(2) Razen vsebnosti glukoze, navedene v opombi 1.

N. B.: Če je prijavljena navzočnost hidrolizata laktoze in/ali se ugotovi navzočnost galaktoze, se od skupne vsebnosti glukoze pred vsakim drugim računanjem odteje količina glukoze, ki je enaka količini galaktoze
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PRILOGA E

KOEFICIENTI ZA PRETVORBO PROIZVODOV V OSNOVNE PROIZVODE IZ ČLENA 3(1)(b)

Oznaka KN Predelani kmetijski proizvod Koeficient Osnovni proizvod

1101 00 11 Moka iz trde pšenice z naslednjo vsebnostjo pepela na 100 g:

— 0 do 900 mg 1,33 Trda pšenica

— 901 do 1900 mg 1,09 Trda pšenica

1101 00 15 in
1101 00 90

Moka iz navadne pšenice in pirjevice z naslednjo vsebnostjo pepela na
100 g:

— 0 do 900 mg 1,33 Navadna pšenica

— 901 do 1900 mg 1,09 Navadna pšenica

1102 10 Ržena moka z naslednjo vsebnostjo pepela na 100 g:

— 0 do 1400 mg 1,37 Rž

— 1401 do 2000 mg 1,08 Rž

1102 20 10 Koruzna moka, pri kateri vsebnost maščobe ne presega 1,5 mas. % 1,20 Koruza

1102 20 90 Koruzna moka, druga, pri kateri vsebnost maščobe presega 1,5 mas. % 1,10 Koruza

1102 30 Riževa moka 1,00 Lomljeni riž

1102 90 10 Ječmenova moka 1,20 Ječmen

1102 90 30 Ovsena moka 1,20 Oves

1103 11 10 Zdrob in drobljenec iz trde pšenice 1,42 Trda pšenica

1103 11 90 Drobljenec in zdrob iz navadne pšenice in pirjevice, pri kateri vsebnost
pepela ne presega 600 mg na 100 g

1,37 Navadna pšenica

1103 12 00 Ovseni zdrob in drobljenec 1,80 Oves

1103 13 10 Koruzni zdrob in drobljenec, pri katerih vsebnost maščobe ne presega 1,5
mas. %

1,20 Koruza

1103 13 90 Koruzni zdrob in drobljenec, druga, pri katerih vsebnost maščobe presega
1,5 mas. %

1,20 Koruza

1103 14 00 Rižev zdrob in drobljenec 1,00 Lomljeni riž

1103 19 10 Rženi zdrob in drobljenec 1,00 Rž

1103 19 30 Ječmenov zdrob in drobljenec 1,55 Ječmen

1103 21 00 Pšenični peleti 1,02 Navadna pšenica

1103 29 10 Rženi peleti 1,00 Rž

1103 29 20 Ječmenovi peleti 1,02 Ječmen
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Oznaka KN Predelani kmetijski proizvod Koeficient Osnovni proizvod

1103 29 30 Ovseni peleti 1,00 Oves

1103 29 40 Koruzni peleti 1,00 Koruza

1103 29 50 Riževi peleti 1,00 Lomljeni riž

1104 11 90 Ječmena zrna v obliki kosmičev 1,40 Ječmen

1104 12 90 Ovsena zrna v obliki kosmičev 1,80 Oves

1104 19 10 Pšenična zrna, valjana ali v obliki kosmičev 1,02 Navadna pšenica

1104 19 30 Ržena zrna, valjana ali v obliki kosmičev 1,40 Rž

1104 19 50 Koruzna zrna, valjana ali v obliki kosmičev 1,44 Koruza

1104 19 91 Riževi kosmiči 1,00 Lomljeni riž

1104 21 10 Oluščena ječmenova zrna 1,50 Ječmen

1104 21 30 Oluščena in rezana ali drobljena ječmenova zrna 1,50 Ječmen

1104 21 50 Ječmenova zrna, perlirana 1,60 Ječmen

1104 22 20 Oluščena ovsena zrna 1,60 Oves

1104 22 30 Oluščena in rezana ali drobljena ovsena zrna 1,70 Oves

1104 23 10 Oluščena, rezana ali nerezana, drobljena ali nedrobljena koruzna zrna 1,30 Koruza

1104 29 11 Oluščena, rezana ali nerezana, drobljena ali nedrobljena pšenična zrna 1,02 Navadna pšenica

1104 29 51 Pšenična zrna, obdelana le z drobljenjem 1,00 Navadna pšenica

1104 29 55 Ržena zrna, obdelana le z drobljenjem 1,00 Rž

1104 30 10 Pšenični kalčki, celi, valjani, v kosmičih ali zmleti 0,25 Navadna pšenica

1104 30 90 Kalčki iz drugih žit, celi, valjani, v kosmičih ali zmleti 0,25 Koruza

1107 10 11 Pšenični slad, v obliki moke, nepraženi 1,78 Navadna pšenica

1107 10 19 Pšenični slad, drugi, nepraženi 1,27 Navadna pšenica

1107 10 91 Slad, drugi, v obliki moke, nepraženi 1,78 Ječmen

1107 10 99 Slad, drugi, nepraženi 1,27 Ječmen

1107 20 00 Slad, praženi 1,49 Ječmen

1108 11 00 Pšenični škrob 2,00 Navadna pšenica

1108 12 00 Koruzni škrob 1,60 Koruza
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Oznaka KN Predelani kmetijski proizvod Koeficient Osnovni proizvod

1108 13 00 Krompirjev škrob 1,60 Koruza

1108 19 10 Rižev škrob 1,52 Lomljeni riž

ex 1108 19 90 Ječmenov ali ovseni škrob 1,60 Koruza

1702 30 51 Glukoza in glukozni sirup (1), brez fruktoze ali z manj kakor 20 mas. % fruk-
toze v suhem stanju, ki v suhem stanju vsebuje 99 mas. % ali več glukoze, v
obliki belega kristalnega praška, aglomeriranega ali neaglomeriranega

2,09 Koruza

1702 30 59 Glukoza in glukozni sirup (1), brez fruktoze ali v suhem stanju z manj kakor
20 mas. % fruktoze, ki v suhem stanju vsebuje 99 mas. % ali več glukoze,
drugo

1,60 Koruza

1702 30 91 Glukoza in glukozni sirup (1), brez fruktoze ali z manj kakor 20 mas. % fruk-
toze v suhem stanju, drugo, v obliki belega kristalnega praška, aglomerira-
nega ali neaglomeriranega

2,09 Koruza

1702 30 99 Glukoza in glukozni sirup (1), brez fruktoze ali z manj kakor 20 mas. % fruk-
toze v suhem stanju, drugo

1,60 Koruza

1702 40 90 Glukoza in glukozni sirup (1), ki v suhem stanju vsebuje najmanj 20 mas. %,
vendar manj kakor 50 mas. % fruktoze

1,60 Koruza

ex 1702 90 50 Maltodekstrin, v obliki belega kristalnega praška, tudi aglomerirani 2,09 Koruza

ex 1702 90 50 Maltodekstrin in maltodekstrinski sirup, drugo 1,60 Koruza

1702 90 75 Karamelni sladkor, v obliki praška, aglomerirani ali neaglomerirani 2,19 Koruza

1702 90 79 Karamelni sladkor, drugo 1,52 Koruza

2106 90 55 Aromatizirani ali obarvani glukozni sirup in maltodekstrinski sirup 1,60 Koruza

(1) Brez izoglukoze.
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PRILOGA F

I. Zahtevek za izdajo potrdila o nadomestilu

1. Zahtevek za izdajo potrdila o nadomestilu se odda v obliki obrazca, določenega v Prilogi I k Uredbi (ES) št.1291/
2000.

Če namerava izvoznik izvažati blago samo prek države članice, v kateri je oddal zahtevek za izdajo potrdila o
nadomestilu, se lahko zahtevek odda v elektronski obliki, v skladu s pogoji, ki jih določi država članica.

2. Naslov „Izvozno dovoljenje ali potrdilo o vnaprejšnji določitvi“ se ožigosa s „Potrdilo o nadomestilu ni iz
Priloge I“.

Vlagatelji morajo izpolniti polja 4, 8, 17 in 18, in kjer je to ustrezno, polje 7. Znesek v poljih 17 in 18 se vpiše v
evrih;

Polja od 13 do 16 se ne izpolnjujejo.

V polju 20 morajo vlagatelji navesti, ali nameravajo potrdilo o nadomestilu uporabljati samo v državi članici, ki
ga je izdala, ali želijo potrdilo o nadomestilu, ki velja po vsej Skupnosti.

Vlagatelji morajo vpisati kraj in datum oddaje zahtevka in zahtevek podpisati.

Če zahtevek zadeva pomoč v hrani, morajo v polje 20 vpisati tudi eno od navedb, navedenih v členu 10.

II. Zahtevek za vnaprejšnjo določitev – zahteva za izpiske iz potrdil o nadomestilu

1. Sočasna oddaja zahtevka za vnaprejšnjo določitev in zahtevka za potrdilo o nadomestilu

Glej oddelek I (vlagatelji morajo izpolniti polje 8).

2. Oddaja zahtevka za vnaprejšnjo določitev, potem ko je že bilo izdano potrdilo o nadomestilu

V takšnem primeru mora izvoznik izpolniti obrazec in v njem navesti:

— v poljih 1 in 2 ime organa, ki je izdal potrdilo o nadomestilu, za katero se zahteva vnaprejšnja določitev, in
številko potrdila;

— v polju 4 ime imetnika potrdila;

— v polju 8 mora označiti „da“.

3. Zahtevek za izpisek iz potrdila o nadomestilu

Vsak imetnik potrdila lahko zahteva izpisek iz potrdila za znesek, ne višji od zneska, ki na dan izdaje izpiska še
ni zabeležen na originalnem potrdilu, še zlasti, če zahtevki za izdajo potrdila za načrtovane izvoze ne bodo
oddani v državi članici, ki je izdala potrdilo o nadomestilu. V takšnem primeru se znesek, za katerega se zahteva
izpisek, zabeleži na originalnem potrdilu, izda pa se izpisek, ki temelji na zahtevku, vsebujočem naslednje
podatke:

v poljih 1 in 2 ime organa, ki je izdal potrdilo o nadomestilu, iz katerega se zahteva izpisek, in številko original-
nega potrdila;

v polju 4 ime imetnika potrdila o nadomestilu;

v poljih 17 in 18 višino zneska, za katerega se zahteva izpisek, v evrih.
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III. Izdajanje potrdil o vnaprejšnji določitvi nadomestila, ki se uporabljajo po vsej Skupnosti, in izpiskov iz
potrdil

Na podlagi vzorcev iz Priloge I k Uredbi (ES) št. 1291/2000 se izdata izvod 1 in izvod 2

Naslov „Izvozno dovoljenje ali potrdilo o vnaprejšnji“ določitvi se ožigosa s „Potrdilo o nadomestilu ni iz Priloge I“.

(a) V polje 1 se vpišeta naziv in naslov organa, ki izda potrdilo. Številka potrdila o nadomestilu (določi jo organ, ki
izda potrdilo) se vpiše v polje 2 ali v polje 23.

Pri izpiskih iz potrdila o nadomestilu se z velikimi tiskanimi črkami in v krepkem tisku v polje 3 vpiše
„IZPISEK“.

(b) V polje 4 se vpišeta ime in točni naslov imetnika.

(c) Polje 6 se prečrta.

(d) V polje 10 se vpiše datum oddaje zahtevka za izdajo potrdila o nadomestilu, v polje 11 pa višina varščine, dolo-
čena v skladu s členom 11.

(e) V polje 12 se vpiše datum poteka potrdila.

(f) Polja od 13 do 16 se prečrtajo.

(g) Pristojna oblast izpolni polji 17 in 18 na podlagi zneska, določenega v skladu s členom 8.

(h) Polje 19 se prečrta.

(i) Vsi podrobni podatki, navedeni v zahtevku, se vpišejo v polje 20.

(j) Polje 21 se izpolni, kakor je določeno v zahtevku.

(k) V polju 22 morajo biti navedene besede: „prvi dan veljavnosti:...“, določen v skladu s členom 8.

(l) Polje 23 mora biti izpolnjeno.

(m) Polje 24 se prečrta.

IV. Izdajanje potrdil brez vnaprejšnje določitve nadomestila, ki se uporabljajo po vsej Skupnosti

Ta potrdila o nadomestilu se izpolnijo na enak način kakor potrdila iz oddelka III.

Polje 21 se prečrta.

Če imetnik takšnega potrdila o nadomestilu pozneje zahteva vnaprejšnjo določitev stopenj nadomestila, mora vrniti
originalno potrdilo in vse že izdane izpiske. V polje 22 na potrdilu se vpiše „Nadomestilo velja (datum), vnaprejšnja
določitev (datum), velja do (datum)“.

V. Registrirana potrdila, ki veljajo samo v eni državi članici

Če imetnik potrdila o nadomestilu ne namerava zaprositi za nadomestila v okviru potrdila pri nobenem drugem
organu, razen pri organu, ki je izdal potrdilo, država članica obvesti vlagatelja, da je bila njegova vloga registrirana,
in mu dostavi podatke, navedene na izvodu 1.

Izvod 2 (izvod za izdajatelja potrdila) se ne izda. Namesto tega pristojni organ zabeleži vse podatke iz potrdila o
nadomestilu iz oddelkov III in IV in zneske, zahtevane v okviru potrdila.

VI. Uporaba potrdil

1. Pri opravljanju izvoznih formalnosti se številka(-e) na potrdilih o nadomestilu, ki se uporabljajo za pokritje
zahtevka za nadomestilo, vpiše(-)jo v enotno upravno listino.

Če se ne uporabi enotna upravna listina, ampak kak drug carinski dokument, se številka(-e) na potrdilu(-ih), ki se
uporablja(-jo) za pokritje zahtevka za nadomestilo, vpiše(-jo) na nacionalni dokument.
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2. Vsak izvoznik mora izpolniti poseben zahtevek za plačilo v smislu člena 49(1) Uredbe (ES) št. 800/1999. Oddati
ga mora organu, odgovornemu za izplačilo, skupaj z ustreznimi potrdili, razen pri elektronski registraciji potrdil
v smislu oddelka V.

Pristojni organ lahko presodi, da se posebni zahtevek ne more obravnavati kot dokument za plačilo iz člena
49(2) Uredbe (ES) št. 800/1999.

Pristojni organ lahko presodi, da je posebni zahtevek izvozna deklaracija v smislu člena 5(1) Uredbe (ES) št. 800/
1999. V takšnem primeru se kot dan, ko je organ, odgovoren za plačilo iz odstavka 3, prejel posebni zahtevek,
pojmuje dan, ko je ta organ prejel izvozno deklaracijo. V vseh drugih primerih mora posebni zahtevek vsebovati
podatke iz izvozne deklaracije.

3. Organ, odgovoren za plačilo, določi zahtevani znesek na podlagi podatkov iz posebnega zahtevka, pri čemer kot
edino osnovo upošteva količino in vrsto izvoženih osnovnih proizvodov in veljavne stopnje nadomestila. Ti trije
podatki morajo biti jasno navedeni v izvozni deklaraciji ali pa mora biti v njej jasno napotilo na te podatke.

Organ, odgovoren za plačilo, mora ta znesek zabeležiti na potrdilu o nadomestilu v treh mesecih od prejema
posebnega zahtevka.

Potrdila se pripnejo na zadnjo stran izvoda 1; v poljih 28, 29 in 30 se namesto količine navede znesek v evrih.

Prejšnji pododstavek se smiselno uporablja za potrdila v elektronski obliki.

4. Po pripetju se, če potrdilo o nadomestilu ni registrirano, izvod 1 potrdila vrne imetniku ali pa ga na zahtevo izvo-
znika obdrži organ, odgovoren za plačilo.

5. Varščina, položena za izvoženo blago, se lahko sprosti ali pa prenese kot zagotovilo za vnaprejšnje plačilo nado-
mestila. V takšnem primeru mora vlagatelj varščino samo ustrezno doplačati.
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PRILOGA G

TABELA EKVIVALENTNOSTI

Uredba (ES) št. 1222/94 Ta uredba

Člen 1(1) Člen 1(1)

Člen 1(1)(a) Člen 1(2)

Člen 1(2) Člen 1(3)

Člen 1(3) Člen 1(4)

Člen 2 Člen 2

Člen 3 Člen 3

Člen 4 Člen 4

Člen 5 Člen 5

Člen 6 Člen 6

Člen 6 A Člen 7

Člen 6 B Člen 8

Člen 6 C Člen 9

Člen 6 D Člen 10

Člen 6 E Člen 11

Člen 6 F Člen 12

Člen 6 G Člen 13

Člen 6 H Člen 14

Člen 6 I Člen 15

Člen 7(1) Člen 16(1)

Člen 7(1)(a) Člen 16(2)

Člen (2) Člen 16(3)

Člen 7(3) Člen 16(4)

Člen 7(4) Člen 16(5)

Člen 7(5) Člen 16(6)

Člen 7(6) Člen 16(7)

Člen 7(7) Člen 16(8)

Člen 7(a) Člen 17

Člen 8 Člen 18

Člen 8(a) Člen 19
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Uredba (ES) št. 1222/94 Ta uredba

– Člen 20

– Člen 21

Priloga A Priloga A

Priloga B Priloga B

Priloga C Priloga C

Priloga D Priloga D

Priloga E Priloga E

Priloga F Priloga F
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